1zaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d

kupela.

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.
Nqulo.

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA '"NGE *'GUNYA.
INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON-
OURABLE SIR HERCULES GEORGE
ROBERT ROBINSON, BARONET.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosazana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubalaleke kunene Io St. Michael, no St.
George, Irnlaneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mntan” Omhle yase Cape of Good
Hope, ¢ South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle Esikulu,
njalo-njalo, njalo njalo, njalo njalo.

EKU ENT] isigendu sesine so Mteto woku “
Ngeniswa kwamagama abavoti e Palamente ”
u No. 14

we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, ukuba benze uludwe Iwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo aba abambileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,
ukuba ibe ngumhla wokuggqityelwa
kwalomsebenzi.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA.

Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.
C.J. RHODES.
No. 358, 1895,

Uluhlu lweziqingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntshumayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.

A.—Umandlana *wase Albany : Grahams,
town kobhalwa e Grahamstown, North Fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Biebeek ¢
Shenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,

e Langley Park, Highlands; Lower Bush,
man’s River, e Salem. B.—Umandlana wase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon-
tein ; Southwell, e Southwell; Cuylerville,

€ Cuylerville; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.

A.—Umandlana wase Albert: Burghers-
dorp, kobhalwa kona; Achter Zuurberg, e
Venterstad ; Upper Groot Rivier, e Modder,
iontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, ¢ Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umandlana wase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANIL

A.—Umandlana wase Alinval North : Ali-
Wal North, kobhalwa kona; Bnffelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof';
Kraai River, e Beerfontein ; New England,
e Karmelkspruit, B.—Umandlana wase
Herschel: Herschel, kobhalwa kona. C-—
Umandlama wase Barkly East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandbam.

UMANDLA WASE CRADOCK.

A.—Umandlana wase Cradock —Cradock
(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Blaauw-
krantz, € Ganna Vlakte; Vlek Poort, e
Middel Water; Maraisburg, e Bosohjesmans
Kraal; Fish River, e Zontpansdrift; Achter
Sneeawberg, e Strydoms Kraal. B.—Uma-
ndlana wase Tarka :—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein ; Mostert’s Hoek (inxalenye),
e Hartfontein ; Winterberg, e Glen Rock ;
Tarka, e Ratel Hoek. C.—Umandlana tease
Middelburg .—Brak River (inxalenye), e
Taaiboschfontein ; Zuurberg (inxalenye), e
Watervoer; Willem Burgers River (inxale.
nye), ¢ Wilgeboschfontein. D.—Umandla-
nawase Steynsburg :—Steynsburg, kobhalwa
e Steynsburg; Brak River, e Groot Vlei;
Strydpoort, e Joachimsfontein ; Brandspruit
(yinxenye), e Elandsfontein.

UMANDLA WASE BHOFOLO.

A.—Umandlana wase Bhofolo -—Fort
Beaufort; e Fort Beaufort; Blinkwater, e
Blinkwater; Koonap, e Hamonds; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomia, e Fordyce. B—Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour, e Maasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana; Hertzog, e Hertzog; Buxton,

0 Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTL

A.— Umandlana wase Monti:—Kubu Fel-

korneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 22, 24 ne 25 ; No. 3, kwi Farm No.
85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No.
6, e Potsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce :—Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wcolhope ; No. 5, Sea View ;
No. 6, e Lilyvale.

UMANDLA WASE RAFU.

A—Umandlana wase Rafu :—Graaff-

Reinet, e Graaff Reinet; Buffets Hoek, e
Noodhulp; Voor Sneeawberg, ¢ Kommetjes
Hoek; Sneeawberg, e Zaarplaats; Achter
op Sneenwberg, e Winter Hoek ; Camdeboo
East, Klein Zondags Riviers Hoek. B.—
Umandlana wase Murraysburg :—Murrays-
burg, e Murraysburg ; Upper Sneenwberg, e
Doornbosch ; Lower Sneenwberg, ¢ Twee,
water; Trouwberg, e Zwaluw Krantz ; Up-
per Buffels River, e Vliege Kraal; Lower
Buffels River, e Kareebosoh. C.—Umand-
lana wase Aberdeen :—Aberdeen, e Aber-
deen ; Camdeboo, e Oude Plaats; Kariega
(inxalenye), e Oorlogs Poort; Chelmsford,
e Doorn Draai; Black Ridges, e Somerville;
JRed Hill, e Grootvlakte. D.—Umandlana
tCflse Middelburg -—Rhenosterberg (inxal-
enyc), ¢ Oppermanskraal. Umandlana wase
Will'otF More :—Schoorsteensberg (inxalenye)
e Rietfoncein;

UMANDLA WE KIMBERLEY.

Umandlana mase Kimberley : Kuba Fel-
kornet No 1 (Kimberley), e Kimberley ;
No 2, ¢ Warrenton ; No 3, e Modder River ;
No 4, e Klein Karreepan; No 5, Doorn,
laagte; No 6, e Sleotelsdam ; No 7 (Beacons-
feld), ¢ Beaconsfield.
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UMANDLA WASE RINI.

E Grahamstown, Kobholwa kona.

UMANDLA WE QONCE.

A.—Umandlana wase Qonce : Kuba Felkornet
No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsikizini; No 3,
Debe Nek ; No 4, Debe Nek ; No 5. Middle Drift;
No 6, Gxula ; No 7, Keiskama Hoek ; No8,
Ezeleni; No 9. King Williamstown ; No 10, Kei
Road ; No 11, Blaney ; No 12, Berlin ; No 13, Farm
No 195, kufnpi ne Kei Road. B.—Umandlana
wase Qwmra : Kubu Felkornet No I, Komgha; No
2, Kona; No 3, Prospect Farm: C.—Umandlana
wase Cumakala: Knbn Felkornet No 1,
Stutterheim ; No 2, Dohne ; No 3, Oribo ; No 4,
Dome ; No 5, Buckness; No 6, Grassdale. D.—
Umandlana wase Cathcart: Kubu Felkornet No 4,
Anta ; No 5, Henderson. E.—Umandlana wase
Dikenii Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye) e
Alice.

UMANDLA WE BHALI

Umandlana wase Port Elizabeth :—Port
Elizabeth, Kobhalwa kona ; Bushy Park, e
Goedemoedsfontein.

UMANDLA WE KOMANL

A.— Umandlana wase Queen’s Town :—
Queen’s Town, Kobhalwa kona ; Bongolo, e
Queen’s Park ; Klassmits River, e Zetland ; Upper
Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford, e Welcome ;
Kamastone, e Oxton ; Whittlesea, ¢ Whittlesea ;
Buccleugh, e Glenthorn ; Mapaesa, e Waklyn
Gwatyn, Quebe Quebe B.—Umandlana wase Glen
Grey : Glen Grey (inxalenye), e Welcome. C,—
Umandlana wase Cathcart :—Kubu Felkornet No
1, e Cathcart; No 2, e Rockford; No 3, Schaff-
hausen ; No 6, e Police Camp, Thomas Biver. D.—
Umandlana waseparka :—Tarkastad, e Tarkastad;
Mostert’s Hoek (inxalenye), e Hartfontein ;
Wildschutsberg, e Kleinhaas- fontein.

OWASE SOMERSET EAST.

A—Umandlana wase Somerset East —
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish River,
e Mistkraal ; Brak River, e Middelwater ; Vogel
River, e Pearston ; Zwagershoek, e Coetzer’s
Kloof; Boschberg, e Fourie’s Kraal. B.—
Umandlana wase Bedford :—Bedford, e Bedford ;
Baviaan’s River, e¢ Klipplaat; Mancazana, ¢
Oliphantsbosch j Cowie, e Kingsvale; Kaga, e
Brakfontein ; East Riet River, e Kruger’s Kraal. C.
— Umandlana wase Cradock :—Cradock (inx-
alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.

A—Umandlana wase Uitenhage —7Uiten-
hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e
Sunnyside ; Elands River, e Tiptree Farm ; Coega,
e Coega Kamma ; Sunday’s River, e Hillside;
Great Winterhoek West, e Boxmoor; Great
Widterhoek East, e Tiger Hoek; Klein Winterhoek,
e Haasfontein. B.—Umandlana wase Jansenville :
—Jansenville, e Jansenville; Klein Zwart
Raggens, e Klip Kop, PO Barroe ; Groot Zwart
Ruggens, e Klipplaat; Upper Sunday River, e
Blaauwkrantz ; Riet River, e Waterford ; Loots
Kloof, ¢ Ebenezer, PO Wheatlands, C—
Umandlana wase Alexandria —Alexandria, e
Alexandria; Oliphadts Hoek, e Waai Heuvel;
Bushman'’s River, e Preston Park: Congo’s Kraal,
e Congo’s Kraal ; Gorah, e Sandflats ; Znurburg, e
Rockwood  Estate. D.—Umandlana  wase
Willowmore : —Henley, e Steytlerville ; Voor
Bavian’s Kloof, e Veeren Kraal, PO Heuvel
Kraal ; In Baviaan’s Kraal, e Zandvlaagte, PO
Willowmore. E.—Umandlana wase Humansdorp
Zeekoe River, e Hutnansdorp ; Zuurbroo, e
Zuurbron ; Tzitzikama, e Driefontein; Kromme
River, e Assegai Bosch ;

Quagga; Hankey, e Hankey,
OWE DIKE-NGQUSHWA.

A.—Umandlana wase Victoria East Alice
(inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e Binfield;
Calderwood, e Garfield; Fort Wiltshiee, ¢ Farm
1216 ; Funah’s Kloof, e Kingston. B.—Umandlana
wase Peddie :— Peddie, Kobhalwa kona ;
Buckkraal, ¢ Rura ; Newcastle, ¢ Lessendrum ;
Gualana, ¢ Barn, father ; Keiskama, e Hercules ;
Begha, e Hastings.

UMANDLA WE WODEHOUSE.

A—Umanlana wase Wodehouse —Dor-
drecht, e Braak Leegte; Grootvley, ¢ Carnarvon
Farm; Upper Stormberg, e Snyman’s Kraal;
Holspruit, ¢ Zwempoort; West Waschbank, ¢
Paarde Kraal ; East Wasohbank, e Andover; Guba,
e Guba. B—Umandlana wase Barkly East.—
Barkly East, e Middelfontein ; New England
(inxalenye), ¢ Sandham ; Highlands, e Elibank;
Sterkspruit, e Granard ; Drakensberg, e Lymore
Lodge ; Vaalhoek, e Clifford. C.—Umandlana
wase Glen Grey :—Lady Frere, e Ndonga ; Glen
Grey (inxalenye), e Welcome.

OWASE BATENJINIL.

Umandlana wase Umtata — Umtata,
Kobhalwa kona ; Roodeheuvel, e Roodeheuvel.
Mganduli—Mqanduli, kobhalwa kona. Elliot—1
Embokotwa, e Embokot. wana ; 2 Kosana, e
Kosana ; 3 Gecelo, e Kilchamaig; 4 Xuka, e Ronan
; 5 Gubenxa, e Gubenxa ; 6 Slang River, e
Bloemvley, Cala—Cala, kobhalwa  kona.
Engcobo— Engcobo, kobhalwa kona; Mbanga, e
Mbanga. St Marks—I St Marks, kobhalwa kona ; 2
Southeyville, kobhalwa kona ; 3 Makwababa,
kobhalwa kona ; 4 Cofimvaba, I kobhalwa kona.
Elliotdale—Elliotdale, kobhalwa kona.
Butterworth—Butterworth, kobhalwa kona j
Nthlambe, kobhalwa kona. Tsomo—I Tsomo,
kobhalwa kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ; 3 Mbulu, kobhalwa
kona.  Ildutywa—Idutywa, kobhalwa kona.
Willowvale—Ngamakwe, kobhalwa kona. Kentani
—Kentani, kobhalwa kona. Ngga. makwe—1
Ngqamakwe, kobhalwa kona : 2 Mahlubini,
kobhalwa kona ; 3 Kotana, kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana wase Mount Curry—Kokstad,
kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; No
2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e
Mirage ; No 5, e Rathfarnham ; No 6, Je Kokstad ;
No 7 (ngepandle kwe dolopu ne komoneji), e
Assenberg. Umwn. kulu—Umzimkulu, kobhalwa
kona ; Ward No 1, Indowana, e Farm Harton; {No
2, Zuurberg, ¢ Farm Mooi Plaats, ngoku Pleasant
View ; No 3. Ingeli, ¢ Farm Gowanhea; No 4,
Lower Ibisi, ¢ Farm Hopewell. Mount Ayliff~—
Mount Ayliff. Mount Frere—Mount Frere.
Qumbu— Qumbu. Tsola—Tsola. Maclear—
Maclear ; 1 Tentkop, e Falstaff Glen; 2 Coningsby,
¢ Wintermallen; 3 Gatberg, e Cromarty ; 4 Umga, e
Middleridge ; 5 Ugie, e Ugie ; 6 Wizard’s Vale, e
Wizard’s Vale ; 7 Pot River, e Vipan ; 8 Upper
Mooi and Pot River, e Waainek. Mount Fletcher—
Mount Fletcher. Matatiele— Matatiele;
Mvenyane, ¢ Zeckoegat; 2 Little Umzimkala, e
Hanover. Port St John’s—Port St Johns.

—_

Umnyhadala we Bhaso la kwa Ru-

lumente Lokutyalwa Kwemiti,

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

som hla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2,
eknngati ngawo kutunyelwe isaziso salowo
ufnna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala we Bebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.1
I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-
lelwe kwi Bebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
la Imantyi.
CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town. 13 September. 1895.

INGUBO!

INGUBO !!

Ingubo zenu Zitengeni kubenzi bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE TWEED, nge 7/-

Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5/-
ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/- ngapantsi amanani

HEPWORTHS’ Limited, Abenzi

Amasebe kwi ndawo zonke. |

KANGELA APA
KANGELA APA'!

0 BAKER, BAKER & CO-
u QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO
ZEMPAHLA . NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
Bhatyi—I Minqwazi.

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo, I Bhatyi, I Bulukwe, Imingwazi, I hempe—

Izihlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER &, CO.
E QONCE.

-OKA-

Dr. MOFFATT
WOZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,

Unconywa ukuba Lelona Yeza Lilungu

LOKOHLELO, INGQELE.
UKUTSHA KWE LIZWL, ISIFUBA INYANISO ENKULU

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO

Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne
Nggele, into keleyo eti ibange ukufa.

EZIKUKUFA ESIFUBENI NASE MIPUNGENI

Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo ngexesha kutintela ukufa. .

Eliyeza ’inqabe kunene lino-

Njalo-njalo, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza
Njalo-njalo.

16 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

—0—

LIZUZWA KWA

Mr. T. DOBLE

PHOENIX BUILDINGS.
KING WILLIAMS TOWN.

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Ezamakwenkwe i SUTI ezininzi ziqala kwi 3/6
Ezamakwenkwe i SUTI ZE KODI esilushica nge 5/6

Ezamadoda ne Zamakwenkwe 1 DY ASI zilahlwa Ezamadoda IHEMPE

Micako Nabatengisi-Ngubo

E - QONCE. [Amasebe kwi ndawo zonke.

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqgibe ke kwelokuba SIZIPAULE 1
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na
Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele
lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa Kunene ukuba awona
umfanekisowe NGONYAMA

kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

~ Kwivenkele emitenga kuzo ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso we
Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

ZIPAKULWA KONA- KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu,
yeyona igqibeleleyo
itembeke ngoku-

Ayinatyefu! gqite zonke.

TSHIFU IZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke-KUMADODA

NAKUBAFAZI.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafanele.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winaeys), Iflenelana 3id ngeyadi,
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 id
ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala,
Idyasi Zamadoda Ezinzima 10a. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d, Ibhatyi Zekodi 6a.

Neminqwazi ezi Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu cdenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

\JOHN W. BAYES & CO.. GRAHAMSTOWN E-RINIL

AV AJ/ANA £ \J 1 NA XA J

Lijonge Ilungelo Lomzi

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu

[Vol. XI, No. 571

Dyer & Dyer, Limited

E - QONCE,

Champion Frontier

C.C.

C.C.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingcibi
kwapela—

I BATS—I BHOLA—I STUMPS—I
LEG-GUARDS — Ne GLOVES —
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO NTINDE

C.C. C.C.

Imigaqo etile emananini kwi

Ko DYER OYER’ Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, BoothCo.

E QONCE

[TYALI EZINTSHA

ZISAND’ UKUFIKA.
YIZANI . NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe-
fanelwe kukuza kubona ERITYALI
Z0BUGQI ngapambi kokuba batenge

kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

UKUTYA ! IMPAHLA

W.A YOUNG,

PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI ne
QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu. Ubugoxo be Mpahla
Yentsimbi. Impahla Ezikumtve. Ipuluwa. nialo nialo.



X

X

Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE

(FOLOKOCO).

UNEFANDESI.

Ningalibali

apo  ningambona

kona

“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, e E-QONCE.

X

X

Yeka COOPER Inkungele!

UYAKUYIBULALA INDIMONI!

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zibhalele

kubaniniyo.

KOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

Kuyaziswa apa ukuba u Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasa
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngi
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagerafontein, umsebenzi wowugala ngo

19 lwale nyanga.

Kimberley, August 14, 1895.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein,

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempatc intle kakulu.

2211

The New Jagersfontein Mining & Exploration Go,

(LIMITED).

Is hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-
ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superin
tendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence
his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ZOKUTSHATA :

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-

bungelo Zaba Tshakazi Amagqabi Oku-

tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA :

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutateta — IThempe-ezimhlope — Amaqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-

mhlope.

NOBUQOLO, Njalo Njalo.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILIAMS TOWN.
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CHUDLEIGH BROS.

IZITORA ZABO BONKE,
E QUEENSTOWN

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.

EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angumangaliso kwi
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d- iyadi; Ezingapumiyo i Print! ne
Drillettes eziqala kwi 4|d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne
Zephyrs 6d, 7d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe (intlobo
zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso kwi

Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Neiekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza
Ilokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo,

Ilokwe:

eziqukuojelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni zokukolisa

wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

[KOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFIM

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

460 CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).
ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

. Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kiyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abageshwe ixesha lenyaiga
EZINTANDATU baya kuhlaulela uloliwe ngaba Kontilaki.

1 .—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi 11s. ise kwi 20s. ngeveki.
2 . —AMADODA ASEBENZA EMXGXUNYENI ablaulwa ngesitokwe (contract); uku-

layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexibiso

lomblaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma olinyawo eziyi 13.
Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesha ilandelayo (ngapandle kwe

ntlaulo):—

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama
Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.

Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 11 Ibs.

Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso

apantsi.

“Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba ibantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezibambanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-

nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.
QONDANI—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

Indlela yengqesho

Ubude bexesha lenggesho.
Umhla.............ccccoee....

I ARENTA YABA KONTILAKI.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!

J. W. GARRETT &0, IZITORO ZE GLEN GREY”

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA. EKOSI

Betani uxbngo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” kona! Sondelani!

Ibeta ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOY A,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope

na Bantsundu.

BISSEKER, GEORGE

AND CO.

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUH
LALA EKAYA, UKUHAMBA ISIKOLO,

NOKU SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. lzihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi

umntu, zinjalonjc ziyaxolisa.

Bonke abalesi be MVO NELISO LoMZI ba-
yanoyishwa zokuba bezekulomzi, ba-
bezekulomzi,

yanoyishtua ukuba
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co,

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA - YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

Umsebenzi! Umsebenz

KUFUNWA 1000 Labasebenzi !

E Johannesburg 500 ; e Ndlele-

ni ka Loliwe, kwangase Johannes-
burg, 500.

Abafuna umsebenzi boziketela ba-

bekise ngokumsinya ko

BROS NO TSENGIWE,

Umsebenziy

PELEM.
Amagosa

Queenstown

EKA-POWELL
INOKULUPILISA UROHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO I-
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo

lonko ilizwe kwalata ubuxabiso balo.
20 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.
EMABHOTWENI

iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLEL
kutengiswa
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
UBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA
UKUKOHLELA =~ KWANGOKUHLWA
KUNCEPA K4MSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imillnganiso.

MENI XA BAZE KUTENGA

A BASEZIFA
NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO- HLhLO.

EKUKOHLELENI.
PJKA-POWELL INCINDI YE ANISID

IZWIS1FUBA SOMBEFU, NOMFULAWENIJA. Ac.

UTENGISWA ~ NGABENZI-MAYEZA  NE

VENKILE, KWELASE OSTRELIYA. ne NYUZILANI

ne KOLONI ZASE KAPA.’
Ibhotile Is. lid. no 2s, 6d.

[ DRESS-MAKING E BHAL

[FISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.

YELE KU- MRS MASALISA

6 Cross Street, ngezantsikwetyalikeyama

Wesile,
PORT ELIZABETH.

I-Dress imhlala kanye umntu, aye
idmaxabiso cngawemfanelo. Yiqondisiseni

indawo akuyo,

NASE MANQUGWALENT
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Arlljseled
elidala.
walo okubanzi kulo lonke elokukanya

Labako 1824.

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yimbi
ngapandle
UMFULAWENIJA kokuba sisuke si-
wugqibe wonke
UMFULAWENIJA umzi ngaxesha nye.
Siqala ngo-
UMFULAWENIJA kumana umntu
eqaqazela yingqe-
UMFULAWENIJA le, kude kube buhlungu
nengalo
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo njalo,
ize kufike
UMFULAWENIJA Intloko ebuhlungu,
Nomgala, ne

UMFULAWENJA situkutezi, noku-
tamba. Ukuba

UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifo
funa Ibotile ka

UMFULAWENJA LUMSDEN YOk u -
nyanga Umfulawemja

UMFULAWENIJA wenja (Influenza
Specific) olungele

UMFULAWENIJA Inggele, Intloko,
njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

H. & J. HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku
yilemikondo ilandelayo; abanga
bangazicela ingqondo zabafunda be
IMvo ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

lkumtye qe Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini

Ibesini 2d. inye

ljoko Zobisi 2/3 qgeqela lezigtatu
lglasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani ziqala 1/3

Iketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

[kaya Labantsundu,

NE VENKILE,

SIYA wazisa umzi wukowetu ongu
Mtinjaua no Mlisela, nawo wo.
nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zetu ze
SILIKA, ezibukali ZOna, zokujikela,

nezesinqe—kubadlali.

PAUL XINIWE,
General Agent,
Market Sq., Kingwilliamstown

AMASEBE—

East London, Shoshegu,
Tamara, Mgqwakwebe.
UKUBA UNGA
‘IKLOKO'YAKO ne ‘WOTSHI'YAKO
ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—
N. MEYERR,

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

DR. F.C. DAUMAS, M.D.

UGQIRA WAMEHLO.

ABANGABA bakatazwa ngamehlo,
nokungaboni kakuhle, banga-
hlangana naye e QONCE ngomhla we

7 kude kube yi 15 ka OCTOBER, kwi
Kemist ka Mr. DOBLE, kusasa ngo 10 ide
ibe ngu 12 emini.
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C. P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici

Namehlo (Spectacles),
KANAN J ALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI
MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown

UMVULO WE TYALIKE,

E NDAKANA.

Kuyamenywa NGokuBaNzI umzi

wonke wela Mamfengu:
Kuya kuvulwa indlu entle kunene, ne nkulu
kakulu ye Tyalike e Ndakana nge

23RD OCTOBER, 1895.

Ityala limalunga kwi £700. Qondani apo ke.
Kanize kubona Indlu eyakiwe ngobugeisa
obukulu ngamanene ase Qonce. Yizani mzi
wakowetu nizokubona isimanga sendlu.

KWABENZE IZIKWELITI.
CENTANE.

Venkile yangakwa Manube, Centani,
ukuba bawahiaule pambi kwe KRISMAS ;
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base
intetweni.

W.J. HAYHURST,
Manube, Centani, August, 1895. st 2211

XASANI OWOHLANGA !

_u_

KWAZISWA bonke abanamatyala kwi

[ Native Harmonic Soctety

IYAKUBA NE CONCERT

Temperance Hall: Ngolwesi Hlanu olu,

ne Is.

EMONTI: Ngo Mgqibelo, ne Tea Meeting

Ukungena 2s, Is 6d ne Is.
ITITSHALA EZINTATU ezine
JZiqiniselo zokufundisa kwi Zikolo
Zabantsundu e

Kokstad. Umvuzo yi £30 ngonyaka, kunye

nendlu nentsiftn.
Bhalelani ku
REV. G. JACQUES,
Wesleyan Minister,
Kokstad.
Kokstad, Sept. 20, 1895.

nokuba yeka March, 1896.

Abasifunayo bobbalela ku mfundisi ontsu-
ndu wase Rini msinya osele diniwe kukuli.

ndela.
SAMUEL NTBIKO,
Location,

Grahamstown.

ITITSHALA yokugala umsebenzi kwi

Kwata esayo.
Bhalelani ku

REV. JOHN THOMSON, tc|
Idutywa.

MAKIWANE. — Kubhubhe u JAMES

TIMOTHY MAKIWANE e Johannesburg,

unyana omkulu ka Mr. T. Makiwane ; ubu-
data iminyaka 23, inyanga 10 nentsukn 17.
Izihlobo mazamkele lombiko;

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, OCTOBER 3, 1895.

IVEKIL

INGXOXO engamawonga obufundisi
valiwe.

U HON. J. ROSE-INNES wenzelwe idi-
lala ngamagqweta ase Pretoria.

NGU Mr. Justice Solomon oyakuha-
nba umjikelo we Jaji wase Transkei
culenyanga.

NGE Cawa engapaya kwedluleyo u
Rev. H. J. Batts walapa e Qonce uyibu-
ise ngentshumayelo ezimnandi impi
pake. Unduluke izolo ukuya e Pretoria.

KWINTETO u Khama ayenze kumsito
abewenzelwe e Wellingboro ucele ukuba
ama Yerepe amneede ekumhlanguleni
ku Rulumente omtsha.

U MR. AW GIDDY, igqweta lalapa, ufu-
dukele e Monti, indawo yake apa iza
kutatwa ngu Mr. Alfred Edward Kyd,
igqweta elivela e Murraysburg.

KUXELWA ezokububa kuka Sijila (Mr.
E. C. Jeffrey) umongameli omdala wama
Mfengu ase Hewu, e Kamastone ngo-
Iwesi Hlanu oluggitileyo.

U DR. MUIR ucinga ukuba inggeqe-
sho yo titshala efana neyayise Lovedale
izibe lapa e Qonce nge Kilisimesi le
izayo. Eyama Ngesi iyakuba se Kapa.

AMANANI efiara anyukile kwelipezulu
eziya kwa Bulawayo zisuka e Mafeking
endaweniye Ils. nge 100 ngoku yi £1 6s,
“wayeixsekuko i 100 leflara elifuna

INE kakulu imvula ¢ South Wales.
I Cape Mercury ikolwa ukuba itotywe
ngumtandazo obuyalelwe yi Ruluneli
ukuba wenziwe kulo lonke do. Nati
sikwelo.

NGO Mggqibelo ozayo, October 5, emini
ngo 12, kuyakubako i Bazaar yobu-
qgeleqele bento zonke kwi stora sika
Mr. Christian esingakulatyalike vama
Ngesi engase Balakiseni.

INTLANGANISO yonyaka yaba Fundisi
base Dipente iwuqale umsebenzi e Rini
ngolwesi Ne Iweveki epelileyo, ingu
Rev. John Harper umongameli. Ingxe-
lozayo sowoyipakelwa umzi kwelezayo.

IXESHA lehlobo (lobushushu kengoko)
litikile. Ke ngoko abafuna ingubo
ezinjalo banokuzifumana ngokuti bake
bavelele ivenkile yama Hepworth apa
e town.

KWABA buza inani lokungeniswa kwe
ndaba epepeni apa, masiti indaba ezi-
luncedo emzini azihlaulelwa nto ngapa-
ndle kwezaziso zentlobo zonke zona
zimelwe kukubatalelwa njenge siko.

KUBIKWA ezokuba u Bishop Magres
no Mr. Williams beyele e Nyassa ba-
tshona ngomhla we 12 kule ifileyo;
nokokuba u Mr. Attlay we University
Mission ubadiwe kwelaba Putukezi.
Umzimba wake ufunyenwe.

I NATIVE Harmonic Society ka Mr.
Xiniwe iyakuba ne Concert ngolwesi
Hlanu e Temperance Hall. lya kuvu-
ma e Monti ngo Mggibelo, apo iya ku-
yolisa nase Timitini. Kakade ligela
elivakalayo ngemvumo yalo. Yenze-
Iwa i club ye Frontier.

AMAWETU amele u Komani—oma
Ndlovukazi, Kamastone, Hewu ne Glen
Grey—singavuya elusabele umemo lo
Messrs. Chudleigh Bros, xa ngaba ane-
nto afuna ukuyitenga, olwanekwe pa-
mbi kwawo ngalomanene kwi Mvo
yanamhla.

I “ CAPE TIMES ” ngokwekwe ivelisa
icebo lokuba ifama zimise umhloli oya
kuhlaulwa ngu Rulumente, ize ihloko-
nyiswe kwipepa lakomkulu imihlambi
epilileyo ebuleni, kuze kuti ukuba kude
kwapela iminyaka emitatu zisikoni
igusha abaselwe umninizo.

IMPENDULO kubabaleli betu singati
inani lokwenziwa kwepepa lomtandazo
oya pesheya yi £1 15s, elinani likulu
sicinga ukuba xa kuyiwe kwigqweta
okanye kumntu ofundisiweyo nala mta-
ndazo wabalwa e MVENI kuyakuba
bbtele. Sicebisa njalo ke.

INDLEKO yokwenziwa kwepepa inyu-
kile ngokwandiswa kwalo, kodwa
abanyuselwanga abaxasi. Kujongwe ke
ukuba wena mlesi wenze umgudu
ukuba ungenise ubupantsi nokuba
mnye umntu omtsha wokuhanjelwa yi
Mvo NELISO LomzI ukuze ungenzakali
umsebenzi.—ST.

INGUQULO ezihlalele ukwenzeka kwi
mantyi zela ba Ntsundu pesheya kwe
Nciba kutiwa zezi:—U Captain O’Con-
nor, Imantyi yase Ngqamakwe, ufudu-
selwa e Qumra; u Mr. W. C. Scull
wase Mount Frere, uya e Ngqamakwe ;
u Mr. W. P. Leary wase Flagstaff uya e
Mount Frere; u Mr. N. O. Thompson
wase Tsomo e Flagstaft.

INDODA egama lingu Hanzen ebiba-
njwe ngokutiwa ibe £30 kwingxowa
pebatyi ka Mr. E. Schroeder e Grovenor
Hotel, apa e Qonce, emva kokubeculu-
wa kwetyala layo enkundleni amapepa
itunyelwe kumhleli matyala, ote yena
vabuyisa elokuba akuko tyala, ute
imbanjwa endaweni yokuba akutshwe
ikuhleni kwanje ngokungeniswa kwa-
wanyetyeleziswa.

2310

ITITSHALA eno Siginiselo kwi Sikula
Semini sama Wesile, sa Bantsundu, e
Rini, ekuqalekeni kwe Quarter ka December]

21010

Is 6d
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Gill College, e Somerset East, ufikile apa e
Qonce, apo aze kutata isihlalo esashiywa ngu
Mr. Hay sobuhleli be Cape Mercury.
Ngumnumzana onozuko kuti kuba wayengu
Gamaliyeli awahlala ezinyaweni zake
ngemfundo Umhleli welipepa.

SIvUYA ukuti kufike namhlanje e Qonce u
Mr. Alfred Edward Kyd, wunyana
womnumzana esivakalise ukuba uze kuma
apa. Yena ungumgqcndisi nge miteto ezi
ofisini. Uzele ukuwuquba lomsebenzi kunye
no Mr. Giddy. Uyindodaua esicinga
ngokuba iyakuba nokupumelela kakuhle
nemicimbi epatiswa yona, kuba ngemfundo
utate i 1st B.A. pambi kokuba angene kwezo
mteto. Lonto ke ayandile kubaqondisi
bomteto bodidi Iwake abakolisa ngokupela
nge Matric. abanyuke ngemfundo.
Siyamyaleza.

UDR. S. P. IMPEY ngati

uzimisele ngomqolo wake
wonke ukuwuxambula umcimbi we
genqa, kwaye kokwetu ukubona engati
yindoda kakuhle. Beke kwangati
kuzakubako ingqungqu- tela yo gqira.
Ekubeni ungapu- melelanga
lomcamango uzimisele ukuwela ngoku
aye kwamanye amazwe apo aya
kuhamba ebhecu- lula esisifo etelekisa
olwake uluvo nolwezinye izazi.
Kuluvuyo ukubona ukuba u
Rulumente naye ufuna ukunakana
ubunto bento ezanywa ngu Dr. IMPEY,
kuvakala ukuba ke ngoko uya
kuzimela inxelenye okanye zonke
indleko zolohambo. Uzimisele
ukupuma e Madeira asinge e Spain
nase Portugal, ukuze aye e England
selevela kwezondawo apo aya kufike
ashici- lele inewadi yake ngesifo
seqenga. Woti ukusuka kwake kona
abheke koma Norway, St. Petersburg,
ade ayokufika e Constantinople ukuze
abuye abuyele kwase England
ukugcogelela inyani ahamba ezicola
kwezinye ingqondi, emva koku
uyakutsibela ¢ Yeputa, emke nawase
mpumalanga amasondo e Africa. Kuzo
zonke ezindawo uggira lo uva
kuhamba eqwalasela amalepele.
Uzimisele kanjalo ukuze acele umbuso
wase Norway nowase Rashiya ukuba
avunyelwe uku linga indlela yake
akolwayo ukuba inokukupilisa
okukufa. Ngamazwi amabini singati
indlela ka Dr. IMPEY yokupilisa esisifo
kukuba onesisifo seqenqa enziwe
ukuba abe nesinve kwizifo ezijadulayo
nezi- dumbisa umzimba, ezinje ngama-
rashalala nozingqakaqa, nezinye
zolohlobo. Kufuneka oneqenqa
esulelwe ngezo zifo, ize kanjalo lonto
yenziwe ingekadluli iminyaka emine
umntu enaso. Enye into umntu
wesilepele uhlala iminyaka esibhozo
afe, kunti ke u Dr. IMPEY ufumene
ukuba uti akuhliwa sisifo senjadula
onesilepele ahlale ishumi
elinesitandatu ekubonakala ukuba
lento ifuneka icingiwe kakuhle
yalungelaniswa. Ukuba u Dr TMJ’EY
unumelele nayo lento umbulelo walo
lonke elimiweyo uya kufunjwa pezu
kwake. Umta- ndazo nomngweno wetu
egameni lomzi ontsundu ngowokuba
wanga angalondolozwa ezihambeni
zake, anikwe ingqondo eyomeleleyo,
ne- mpumelelo emsebenzini omkulu
awuhambelayo.

MR. J. C. MOLTENO, M.L.A.
I NENE elingu Mr. MOLTENO

lindulukile e Kapa liyindlela
yokuya kwela ba Tembu nama
Mfengu ukuya kudibana namadoda
kona ngento zokumiwa kwelizwe,
Kaloku ungobekwe ngapambili
ngumzi ukuba abe sendaweni yawo
kwi Bandla eliyi Palamente Asi-
ntwana incinane leyo—ukukange-
lela umzi obanzi ongaka noxakeke
njengowakowetu omele elaba Tembu
nelama Mfengu, ngendlela zoku-
ngabi naqinga kwinto zombuso.
Ubunzima bokutwala umzi onjalo
ubugonda kanye u Mr. MOLTENO.
Kwaye kungeso sizatu azimiseleyo
ukuti yonke iminyaka amane esenza
amatuba okuwuhambela umzi awu-
meleyo. Nyakenye wayeko ngo-
nyulo, wabuya wako nge Sho
yase Cala : akabinako ukuya kwa-
kona emva kwe Palamente ngetuba
lokugula. Olu siluhlokomisayo lu-
tyelelo Iwesitatu luka Mr. MOLTENO
kubanyuli bake. Unolangazelelo
olushushu ke ukudibana nabo, ngo-
kukodwa abomzi ontsundu osema-
xhaleni nase zitukutezini ngemiteto
ka Mr. RHODES, Kuvakala ukuba
lomnumzana uquba pantsi indawo
zokuba inqubo emhlabeni wama
Mfengu ibe kwayeyase Glen Grey.
Kokwetu ukucinga kanye kusebhe-
tele olu Iwenziwa ngu Sir GEORGE
GREY ucando kunoluka Mr. RHODES
angebecela Iona ke abantu—ukuba
banyakatiswa ngoluka Lozi : nalu
Iwenziwa e Dikeni, koma Nxukwebe
nase Hewu. Oluka Lozi lunenda-
wo ezipanga ubuntu. Tina siloyika
ngokwenunu. Ezi zindawo ekufu-
neka bukali abantu bedibene ngazo
nelungu labo; ayakuti ke u Mr.
MOLTENO abape abendawo zonke
abamngweneleyoituba lokuhlangana
naye. lhambo yake iqala ngo
Mvulo, 7 October, e Komani ukuya
e Cala nakwizipaluka; ukusuka
uyakuya e Ngqamakwe nase Gcuwa;
e Dutywa nase Mtata. Imizi ke
engatanda imbonile inokumazisa
apo izenze kona intlanganiso zayo,
Sinqwenelela ilungu nabantu bako-
wetu ixesha elimnandi.

JAGERSFONTEIN.—U Mr. Makohliso nti
Ndazisa amawetn nge Jagersfontein, ngu.
moimbi warn lovro bofundini bo
Mxhosakazi:
inene kuhle, ngokwenene; akuko ngozi.
Ndilapa nama Gceina nenkomo zika Noni.

Abantu bati abanakapila ngapandle
kokugeina elika Chamberlain lokohlo-
kohlo. Lisetyenziswa kakulu e Leeds,
Sims Bros., Leeds, lowa. Lento ibonisa
ukwamkeleka kweli yeza apo "kelaset-
yenziswa kona iminyaka, nalapo lazi-
wayo. Onozala ababoni nto yimbi
Kandle kwalo enokapilisa ezitepu,
lokohlo, ngokumsinya, laye libalu-
ngele nabantwana. Litengiswa ngo H.
LUMSDEN & Co., ¢ Qonce.
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Eli lixesha amagosa azi Felkornet egcogele
kwiziqingata zawo amagama abanelungelo
lokuvota. Umzi nawo kufuneka uzibhencile
kungasalanga namnye umntu onemfanelo
ngapandle. Intsikelelo inkulu bakuba abantu
bekunyamekele ukuba amagama abo abe
semqulwini. Baba nokuhlonelwa nangabapati
bombuso, kanti amashwa akwangako bakuba
ngamafokotshela angapandle, oti umzi ube yinto
nje yokufeketa. Ngenani! ngenani! ukuze
kungabi njalo.

Impilo.

Umcimbi wemiteto yempilo ungonyatyelwe
kunene ngumzi esinguwo tina bantsundu
ngendlela elusizi ne danisayo. Kwaye kunjalonje
kungeko kusweleka kuyiqonda imveliso
yokutyeshelwa kwemiteto yempilo. Kuzo zonke
izizwe ezikanyiselweyo ukunonelelwa
kwemiteto  yempilo asinto ibasemva.
Sivumelana sonke ukuba ubom esibupiweyo ngu
Mdali busisipo esikulu, ekufuneka wonke ubani
enze ngako konke anako ukubulondoloza
ngangoko anako. Kungumsebenzi wetu sonke
ukuyikutalela into yempilo yetu ukuba singa-
yenzakalisa kodwa siyigeine siyingabise de
kufike lomini oluyakuti utuli lubuyele elutulini,
umpefumlo uye  Kulowo  wawenzayo.
Kunyauzelekile kwabo bapatiswe amagunya
elizweni ukuba bayikhusele bayinqabise impilo
yabantu ababekwe pantsi kwabo. Kuyasivuyisa
ukubona u Rulumente eahukuma kuwo
lomcimbi, besiya kuvuya kakulu ukuba
amagunya edolopu ebeyakuti nawo
azishukumise kuba kuginisekile ukuba impilo ye
mizi yabantsundu enjengo Tsolo minye
isisicenge kwizito eziyakuti ukugaqamba kwazo
okunye kube so ntsatsheni yetu. Kubuhlungu
kuti ukuba kubonakala ukuba umzi wam- betwe
kukunyaba  nabubundongela  kwimicimbi
yempilo, kanti ke kona namazulu anceda
abazincedayo nabo ngokwabo. Unanina umzi
wakowetu osezi lokishini wakuququzelela ama-
lungiselelo awo ; ngewuke uti kunqu
uzokwaneka ububi bentlalo yawo kwi
zipatamandla zedolopu. Woze uyifumanise into
embi mhla woza uti wakulibeta ihashe lisuke
hpakamise umtshoba, nenkabi mhla woze uti
wakuluma nangamazinyo ingashukumi; lupawu
olubi xa wuhlanga lusuke Iwangenwa
bubundongela. Shukumani mzi!

OKUBULISWA Kwe TITSHALA E XESI.

Ngomhla we 27 September, 1895, ibiyi concert
enkulu e Xesi (Annshaw) yombuliso kwi titshala
yakona eselinamava kona. Asikolwa ukuba yobehle
ilibaleke (u Mr. Kildasi i Titshala); kwaye kupa-
wuleke ingoma ezimnandi kakulu kulo mculo ; i
choir ipetwe ngu Mr. Jonathan Nangu encediswa
ukutata amaculo n%u Mr. Albert E. Sandile. Lonto
ke yamna- ndi. Esihlalweni ingu Rev. E. J. Barrett,
otshayelele intlanganiso kamnandi. Sancoma
ubuko bamanenekazi namanene, abamhlope
kakulu, baye bebaninzi naba- ntsundu. Sincoma
ukuzola kwalontla- nganiso kuba ibisekwe pezu
kwemiteto. Sibulela u

NKOSI W, S. KAMA NE NKOSIKAZI yake
ukutumela iqosha nakuba bebengatikelelanga
zizixaki, batumele namazwi amnandi, kunye
nemantyi u Mr. Verity ne nkosikazi. Andisakuba
sayilanda imisebenzi emihle yokokuhlwa, senda-
Huwia ukuba udsnzA i

ADDRESS YOSAPO, yiyo le keKuwe

Titshala wetu omkulu sisenembeko yokukwenzela
lombuleld nombuliso, sivakalisa nosizi ububi
bokuba usishiya; sibulela kaniako kuba umka
pakati kwetn kungeko bubi, ungashivi nahlazo
emfundtsweni yako. Asinanto ke ngoko
singakwenzela'yona tina lusapolwako, ngapandle
kokubulela umsebenzi omhle wako, owenzileyo
kuti wokusifu- ndisa izinto zelilizwe nezelizwe
esiva kulo. Waba nenyameko siti kumaxesha
ngamaxesha adluleyo, ubuselunjen%(o ba wo wetu,
nomzali wetu omkulu obusivela usikutaza
iminyaka ngeminyaka Ke singa ungasixolela
ngetuba ngetuba’ lokuba asinabuciko bokuchaza
imisebenzi yako kulomzi wakowetu i Annshaw
esikukapa ngombuliso omkulu kuba namhla
umsebenzi wako obuwenza apa udubule
intyantyambo ezintle nakumazwe akude
sakukangela indindi zosapo obulufundisa
olukwimisebenzi ngemisebenzi; singa
akungesilibali, nati sikunqwenelela ukuba Inkosi
ingakugeina ube ntlalo-ntle kunye nenkosikazi
yako Sikubulisa nge £3 2s 9d. Siti lusapo Iwako
olukutobeleyo,—(%igned) Jonathan Nangu
egameni losapo Iwesikolo.

Kwaye ifundiwo Ie address ngu Mr Nangu
neyabamhlope yafundwa iteta kwalenteto ingentla.

U MR. KILDASI (TEACHER).

Andinamazwi lusapo Iwam, lento niyenzileyo
indenze uba ndikohlwo nokunibulela,
ndihlatywe kwangamaculo eniwalungiselele lento;
lento indotusile, ukutsho ndinyanisile bantwana
bam, ize ke nindigeine xa ndisekoyo uinditanda-
zele, nam andiyi kunilibala.

AMANANI EZINTO.

E QONCE.—Ngolwesi Bini, October 1 — Inyam’
enkomo Id ne 4d, eye gueha 2|d ne 4|d, Ibhotolo 1/9
ne 1/10 ngeponti, Amaqa. nda 5|d ne 6|d idezini,
Thabile 3/9 ne 8/ nge 100 leponti, Itapile 9/ ne 14/6
nge 100 leponti, Umbona 6/8 ne 6/10 nge 100 le
ponti, Lorenji 1/3 ne 12/6 nge 100, Ilamuni 1/6 nge
100, Amatanga 1/8 ne 4/3 idexini, Imbotyi 8/ nge
100 leponti, louba Lebhulu 6d nkeponti, Inkuni 9/
ne 2/6 ngeflara.

00—

E BURGHERSDORP, October 1,—Ibhotolo 2/ ne
3/1 ngeponti, Irasi 8/1 ne 9/ ingxowa, Iseinile 4/3 ne
4/9 ingxowa, Amadada 1/ ne 2/ IHinye, Amaqganda
6d ne 9d idezini, Thabile £2 ngekulu lezitungu,
Inkuku 10d ne 1/ inye, lkalika 2/6 ingxowa,
Umbona 8/ ne 10/ ingxowa, Itapile 10/ ne 13/6

ingxowa, Ingqolowa 13/6 ngekulu, Umgubo
(osefiwe. yo) 15/ ne 16/ ngekulu, Umgubo
(engasefi- weyo) 13/ ne 14/.

e

E RINL—Ngolwesi Bini, October 1| Irasi 6/6
ngekulu leponti, Ibhotolo 1/ ne 2/0
ngeponti, Isemile 6/6 ngekulu leponti, Ama. dada
2/5 ne 2/6 lilinye, Amaqanda 4Jd, 9d idezini,
Thabile 3/9 ne 8/3 ngeknlu, Inkuku 1/3 ne 2/ inye,
Inkuni 15/ ne 32/ ngeflara, Oranisi 2/2 emnye, Irasi
eluhlaza 1/6 ne 2/2 idezini, Amazimba 9/6 ngekulu
leponti, Umbona 7/6 ne 8/ ngekulu leponti,
Umgubo 31/6 ngengxowa, Amatanga 4/ idezini,
Itapile 7/6 ne 9/6 ngekulu leponti.

—o—

E KoMANL—Ngo Mgqibelo,28 September —
Ibhotolo 2/ ne 3/, enetyuwa 9d ne 1/ nga ponti, Irasi
eluhlaza 1/6 ne 2/ idezini, Inyama yenkomo 2/d ne
3d ngeponti, Isemile 2/ ngengxowa, Amadada 2/
lilinye, Amaganda 8d ne 9d idezini, Inkuni 30/ ne
43/ ngeflara, Thabile 8/ ne 9/ nge 100 leponti,
Inkuku 1/3 inye, Ubusi 1/9 ibhotile, Amazimba 8/9
nge 100 leponti, Umbona 6/6 nge 100 leponti,
Itapile 8/ ne 10/6 nge 100 leponti, Inyama yehagu
3d ne 4d ngeponti, Amatanga 4/ idezini, Ikwakwini
3/9 ne 4/6 inye, Ingqolowa 9/ nge 100 leponti,
Umgubo osefiweyo 13/6 nge 100 leponti, Inyama
ye gusha 3Jd ne 4d ngeponti, Amatswele Gd
ngeqelaaa.

1

U MK. W. O. CARTER wase Qonce unga
angaziea abahlobo bake abaninzi kwabantsundu
ukuba akasenanto nevenkile apa mgakwa Pascoe;
kodwa xa bamfunayo, ukuba abemele nantonina,
njengokwanga. lambili, banokumfumana kwi stora
esisemva komzi ka Mr. Hiluer, wentsimbi
zamaxesha.—ADV,



ABANTU NGABANTU.

IMITETO EMIBI,

NKOSI MHLELI WE “Mvo NELISO LomMzI,”—
Ndifakele lemigcana imbalwa epe peni lomzi.
Ndifuna ukwazisa ngambalwa mayelana nempato
yontsundu. Kutenina xa siti ngaba umtaudazo
uviwe ngu Mhlekazi kube kubonakala ukuba
lomtandazo ubange ukuba imiteto iugxame
ngoluhlobo. E Aliwal North kuko imiteto enzima; e

erschel izibonda licckwa  ukukutshwa
ebubondeni. Ndiyabona ukuba yimfa kulento,
kupuma namadoda afundileyo. Siza kubuyela
ebuhednuini sakupatwa ngamaqgaba naina sela,
kuba bangena nangemali, akuketwa mntu
unengqondo Owako futi,
T. K. MAYISELA, JUNE. Dulcies Nek, Herschel,
26 Sept., 1895.

IQABA LE “MVO.”
MHLELI,—Kaundipe isitutyana kwelo pepa
lidumileyo linexabiso ; ndicukunyiswe yincwadi ka
Mr. E. G. Mahonga ebeshushu pezu kuka Sibeko,
Kada ngenxa yobushushu bayo yaya kugqobozela
windawo etsho ndasidenge, udazuza
ukumangaliswa. Uti u Mr. Mahonga bona
ababhedeshi IMVO wukuba ze kuti ukuze
kugondakale ukuba bayenzile into bayifake kona.
Tyini, hleli nje kanti kuko amadoda apete imicimbi
kangaka epatele umzi, ekujinga kuwo ukubulala
nokusindisa, ze kanti noko awabhedeshi mapepa
endaba? Tyini, anjaniua lama Bhunga ka Lozi?
Tyini, u Mr. Mahonga uxoliswe yini ukuba inqubo
ye Bhunga labo ipelele ekamileni ingaziwa lilizwe?
Tyini, lg)endiba ama Bhunga zindawo zawo
ukubhedesha IMVO kuba akuko pepa limbi lama
Xhosa apo anokuzipalaza kona? Tyini, ndibona
awama Ngesi ama Bhunga ekuzondelele
ukudabeka emapepeni inqubo ya wo, elibhedesha
mradani ipepa! Tyini. ne Palamente iwabhedesha
mu amapepa, ungafika equlate esapuka zindaba
zayo! Tyini, eli lase Glen Grey u Mr. Mahonga uya
kulipetela ukuba lingabhengezwa, linjani? Liteni,
tor? Akuko kurwitsha mzi kungapezu koko. IMVO
iyibona into isekude, iti, iwu nafa, nawe upume uti,
ndiva IMvO isiti, kuba usazi ukuba yiyo eliliso
lalawo ma Bhunga; namhla abunjwa lomabhunga
kwazi yona ungekazi. ngako oko yindawo yako
ukuba uyibhedeshe!
MAKWEKWETE.
Orange Free State, September, 1895.

UKUNYELISA.

MHLELI UNGADINWA,—Kwi Mvo yeveki
epelileyo kubonakala incwadi ka Mr. E. G,
Mahonga. Lomnumzana ugama lingu E. G.
Mahonga makabe ngumfo otandayo ukunyelisa
ngenteto  amane ukuti anyokotise = ngazo
zingasekwanga mhlabeni ulungileyo, ezifike
ngamanye amaxesha zibonakaiise ukugabadela
kwake = ebumnyameni. Indoda  engqondo
zipangaleleyo inoku%onda msinyane ukuba IMVO

e 27 June ayigxeki Glen Grey, koko ivelana nayo
Eakulu, iya yimfikila iti vnka Glen Grey. Ukuba ke
ufumene ukuba IMVO iyavelana nawe, wofumana
ukuba umna uyavelana nawe kunye nomzi
onguwo. ibiya kuba yintswela bulungisa
ukungakubonisi okwam ukubona xa ugxekeza
IMvoO. Fanukuba wena uti ngeodisuke umlomo
ndawuti nyakatisi ngefadukwe, akunjalo ke, umzi
andiwuntami; no Magoqwana (Jno. J. Kelly) ose
Glen Grey, kwenye yencwadi zake uti iziﬁalazo
zininzi koko abantu abananto bayenzayo, utsho ati,
ababantu  babewucasile lomteto oko ubu-
sesendlwini (Assembly) ngoku basikelwe nge 10,
15, 20 ne 30 morgen. Uti kwakona u Kelly, akuko
nowokubika e Glen Grey—ontsundu—omele
amawabo kulo mteto, ati nabarwebi abanazwi.
Kuko indoda e Glen Grey ete ku Kelly—tina
siyoyika ukuxakanisa u Mantvi' (Tobi- gunya).
Bubulungisa nobudoda na ke obo? Lnmka, ingati
kanti nguwe onta- ma umzi. Ukuba ufunda kakuhle
i Cape Times ne Free Press ungakufumana kona
ukuyekelela kwenu kuchazwa ngu Kelly
osenezwana  elinketezayo  apo.  Fanukuba
lomnumzana uti noyika ukuxakanisa umantyi
n]%uyena mhlobo wenu. Uti u Orpeu ngubanina
okutyesheleyo ukusondeza iziroro ngexesha? Uti yi
Mvona? Ovelana nawe,

J. S.  SIBEKO,
September 26, 1895.

NGOCANDO LOMHLABA
MAWETU,—Ndinqwene ukuke ndibhengeze
uluvo Iwam ngocando lomhlaba, kanti mhlaumbi
ndingati ndinxwale ingqondi ezibhetele kunam
ukuba zivele zisibonise eyonanto makube yiyo.
Umbhlaba, ngezizatu ezibini endiza kuzibalula,

kumhlope ukuba masizikataze ngawo, okanye
masiwucukumise,
Ukuqala, ndingati lomteto mtsha odume

ngokuba yi Glen Grey Act uvule iroba lokuba
angati u Rulumente etandile nangalupina usuku,
akupe isaziso sokuwucanda umhlaba ngefani lolo
ucando Iwase Rode ekubonakala ukuba alwanelisi
mntu nakona. Nantso ke ingozi enditi mna
masiyilumkele, kuba ingasihlela nangalupina
usuku. Sesibonile kakade ukuba kunzima ukuti into
eseyishicilelwe yenziwa umteto siti
ngokungayifuni slbe nokuyipenula. Ke mna nditi

masingayeki de utshaba lungene ekaya,
masiluhlangabeze.

Okwesibini, abantu  bandile, nesi|pelo
sokwanda kwabo asaziwa, no “ Yeba !! 7

asimnqweneli sonke singamazi naye ukuba woba
ninina. Umhlaba ke wona awandi, awutwabuluki
kanjalo ; ngokwanda kwabemi bawo wona
uyaxinana, upelelwa nangamandla okuxasa. Kanti
ke masazi sonke ukuba ngalo lonke ixesha kuko
umntu opet'umlayo emhlabeni, indawo ezincinane
zokulima namadlelwana empahlana, aya kufuneka
eko. Ndinosizi lokuti kuko lomcimbi nje mhlaumbi
inxenye ye nkosi zingarubiiluka ukucinga ziti—
lento ucando lombla- ba yinto yokusipanga ubuntu,
abantu, kwanomhlaba; kanti hayi ayiko lonto.
Inkosi ezinamalungelo atile emhlabeni,
lomalungelo amelwe kukugcinwa naxa ucando
lungene, ibenembuyiselo ebanzi, enditemba ukuba

nase zibondeni kunganjalo. Akuko bukosi
bungabulawa yile nto, ngu Rulumente kade
oseleteta amatyala ezizi namanye, nenkosi

esawacukumisayo ingumntu owela umlambo uzele
ngomtantatc obolileyo, Amaxesha nemizuzu
kufuneka siwalandele ekuci- ngeni nase kwenzeni;
ngako oko masihlale sicinga indawo yokuba
umhlaba lo uyakuba yintonina emva kwamashumi
amahlanu eminyaka. Omnye umntu unokuti
ngengqondo—umbhlaba lo unfgazange uzaliswe nje
ngumntu uteta ntonina lomfo. Kwelo mna nditi
ubufanele ukungaxinani, kuba imvelo
ibizisebenzela, ngoku amaxesha ahambile, kukuka-
nya emakusebenze,

Imfazwe pakati kwezizwe, namadabi amakulu,
ukubulawa nokutshiswa kwamagqwira, zonke
ezizinto zimbi emehlweni nase nkumbulweni;
kodwa bezinobulungisa obukulu ekuncediseni
ukuba umhlaba mawungazali. Namhla kungeno
imiteto namasiko okukanya azipelisa ezonto.
Yintonina ke enye ekoyo yokufintela ukupela
kwedlelo nendawo zokulima. Amanani abantu
(abulawa ngumknhlane nakukuguga, akagqitwa
kude linaui labantu abazalwayo ngonyaka.

Elam ke nali: Umhlaba mawucandwe kumiwe
nge taitile eziyakuti ukwenziwa kwazo zimtintele
umninimhlaba ukuba atengise komhlope konke
nakontsundu, an%(aten isi  pambi  kokupela
kweshumi leminyaka, abanini ziqiniselo sebede
baliqonda ixabiso lomhlaba. Idlelo lelali inye
liculiwe libe nesigmiselo. Anditsho nditi lento
mayenziwe nonyaka mnje kuba okwangoku
sisenompako wemitetc emitsha esaneleyo ukuquba
ixeshana kodwa masibe sixoxa pakati kwetu n%e
yona nto ifauele ukwenziwa ujkuze sibe
nokuyitintela Jengozi ebonakala mhlopt ukuba

ihlalel” ukuhla,

Make ndipele; ndiyafcubulela  Mhleli
ngokundinyamezela  kwako, ndicela uxolc
mkubauindi bqpeEa ngokungazichazi
sigokwaneleyo intloko eudizikankanyiloyo
zalomcimbi ngenxa yokuvela abanye ababhaleli
abalindele incwadi zabo uzishicilele; nditembisa
ngokubuya ndivele, —Owenu,

E, MAMBA.

Loba ’iasmgalisa abantu abanesifo sixaxazo ukuya
ukuba elika Chamberlain soxaxazo nesisu, libehle
limpilise umntu. Kwaye kufuneka umntu alitate
eliyeza esaqalwa sisifo. Eitengiswa ngo R,
LUMSDEN Co., ¢ Qonce.

I. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—lzitora
zase Glen Grey, Impahla Zehlobo aziteteki
abuninzi  bazo—eziwafaneleyo umzi wase
ekolweni. Ilokwe, Iprinti, Izambuleli zelanga
Iminqwazi, lies! ne Ribhini, Izihlangu, njalo njalo.
Ezimpahla zitengiswa ngamanau akwa Komani,
Uk[l\ltya, njalo njalo, kutmgwa ngamanani apezalu.
—ADV.

lyezalentlungu lika Chamberlain lo ku-
‘qagamba kwamatambo, umqolo, nokushwabana,
rokudumba, nditengise ibhotile ezingapeiulu kwe
100  layo  ngalonyaka, nabalisebenzisayo,
bayakolwa lilo. J. F. Pierson, Mpitikezi mayeza,
South Chicago, III. Liieugiswa ngo R. Lumsden &
Co. e Qonce.

Inqubo ye Lizw.

| Konvenshon yapesheya kwe Nciba.
Sisand’ ukuba ne Konvenshoni yama Kristu
apa ¢ Tsomo yama Wesile antsundu (utsho
umbhaleli wetu), ewe, kwavunyelwana ngayo kwi
Siaodi yesitili sase Komani, yapunyeieliswa
namacebo ayo. Yamiselwa ukuze ibe lilungelo
neugeniselo kubasebenzi be remente nge remente,
ukuze abanye bafumane ukulunga kubo
abasebenzi kwagodukwa kunjalo, Kutunyelwe

amapepa ezaziso amemayo, echaza mruba
kufuneka  indidi ezintlanu  kubasebenzi
bentlanganiso zonyanga-ntatu, kwarnise- Iwa

ukuba bacelwe, kwaye ke oko kute- njelwe
kubongameli be zigingata. No- buninzi bendawo
zokuhlala nokuiala zazivulekile kwamhla yavulwa
intlanganiso, kwada kwavunyelwa nabanye
ababevela kude beugemaiungu entlanganiso,
nababevela ema Mpondweni, kwakulungile ukuba
basheuxiswe kuba bengemalungu ayo, kupela abo
basemsebenzini  we  Nkosi,  ngokunjalo
sabangenisa. Ukuze kucace siya kubhala uluhlu
Iwabasebeuzi eburamentani, kwakuko ipepa
lilungiselelwe lomsebenzi, ngapandle
kwemvumelo ebiti iuikwe ngemfanelo kulowo
ucelwayo; igama lemali” alikankanywanga kule
Konvenshoni, akubangako nkongozeio ngapandle
kwe yomtendeleko njengesiko ekugqibeleni,
AMALUNGISELELO ENDLEKO
zalentlanganiso sicele amalungu etu eremente
ukuba alinge ukurola imali ebingamatyala
kwintianganiso ka Nyanga- ntatu odlule ngo June,
kufumaneke ishumi leponti (£10) engeueyo,
ngapandle kwegusha ezaxhelwayo kwi dinala
ezimbini, kwasala intwana yancinane emayingene
e Sekitini. Eyakuti 1kangelwe kwezayo
intlanganiso. Lentlanganiso ivelise uluvo oluhle e
Sekitini. Ukususa isiroro sibalungisele ukubadii-
sa nokubafunela indawo zokulala bonke
abalundwendwe okwentsuku ezintatu, saye singazi
ukuba bangapina abayakuza. Ukushenxisa
inkatazo yokupitizela silungisalele ngokubanzi,
izindlu ezine ezinkulu; nase tyalikeni apo ibingena
kona i Konvenshon yangumsebenzi omkulu
ukulungiselela. Kubeko namagama ate abhalwa
abetelwa ezindongeni ebusweni babo bonke,
ebhalwe nge Sixhosa nange Singesi “ Nonke
ningaba- zalwana,” nala ati “ Ngu Yehova yedwa

oyakubekwa pezulu.”
ABEBEZILE

bebe ngapantsi kwenani ebesililindele
nokubalungiselela, kodwa belilinani

elinokutwaleka. Umbulelo wetu
ugonde abase Gcuwa abafundisi
abebeko bonke apa, esibalindele ukuba kunyaka
ozayo bayakuba nentlanganiso ekwanjengale.
Asiganga nagama le  Sixhosa  lokubiza
lerilanganiso ngapandle kweliti i “ Konvenshon,”
lada lageleka ezindlebeni zentlanganiso nase
milonyeni yabateti njengokungati beseliko
kwabantsundu.

NGOBANINA ABATETI ABAZINTLOKO ? Site
saucedwa kakulu ngabafundisi abantsundu
nabamhlope,abate  babelana  indawo  zabo
ekuteteni. Ibingu Rev. Bradfield Davis, wakwa
Baugindlala, ehambe imigama emashumi
matandatu ; no Rev. T. R, Curnick, bobabini
bayasiteta isi Xhosa, besebenza ngokuvanayo
omnye nomnye, kuba omnye uyaugxamu, omnye
uzolile. Akubangako ngxolo nakuteta ngenxa
yokuteta. Kubazalwane aba ntsundu ibingaba:—
Rev. A. Mabula, Mpukane, ubeyintsika yamandla ;
waza waxhaswa kakuhle ngabazalwaue bake
abantsundu, nangumfundisi wesibini e Sekitini.

AMGOSA ERAMENTE NGAWO NJE ?

Ngani, sonke besinga inagosa okweloxesha,
bekungeko lucalulo. Bonke abebebizwa batetile
ngangoko  ixesha  belibavumele.  Utetiso
ngolungelelwano alubangako, nekutiwekuye hlala

antsi—kuba  yonke intlanganiso ibizipete
akuhle. Silinge ukwenza ngoluvo lo Moga
Oyingcwele. Kubonakele ukuba kulungile ukuba
Umbhlali-ngapambili abe mnye, bangabi baninzi,
ukuze anike amacebo. Kubeko ne choir
yamantombazana ama Ngesi, ate axhasa ukucula
nabateti. Ubuninzi bamaculo bute batata ixesha
labateti, aye ngelinye Icala epembelela umoya
kuba- teti. Omnye wabafundisi utete ngama xesha
adluleyo okuti abafundisi—o Rev. John Ayliff—
bati tina sinifundisa uxole- lo Iwezon, abezayo
baya kunifundisa into eziuzulu zase moyeni,—
ezinje ngobungcwole, ekungabileyo
ukubushumayela, ekute kwaoko yehla imisinga
yotefeyatontsela ebantwini, besuka abanye ba-
chaza benenyembezi ukubuyelwa kwa masiko
emvelo anjengokulobola; ekute  abanye
batunukwaezintiiziyweni ngosizi ngan'gokuba
abuteti bapazame.

Olwesibini usuku lucitelwe ekuteteni ngezinto
ezinokwenzeka, xa, umntu engena kuti hai ! ku
Tixo, xa angena kutsho zonke izinto ziyenzeka.
Kwate- twa nangendlela yokusindisa imipefuinlo
nokuloba ngomtya ate umfundisi wase Gcuwa
wateta ngobuciko obuzolileyo kulontloko. Bada
abanye bati kulungile ukubalapa. Ekuzeni kupela
kwentla- nganiso kuleseshwe umbulelo, nokuba
kubhalelwe kweyakuba se (%l(.leenstown i
Konvenshon, kwanikwa njengesikumbuzo ngu
Nyanga-ntatu amabhaso amaculo kuma Gosa
amabini ase Tsomo agqibe iminyaka emine
ebugoseni, anikwa ngumfundisi omkulu wase
Tsomo.

Apa ndilandelisa abebeko kunye nabebengene
bengena tikiti:i—Abe Sekiti yase Tsomo 105,
Butterworth 27, Cala 5, Emgwali (Clarkebuay) 4,
Bangindlala 2, Esikobeni 2, Emampondweni 1;
bebonke 141.—Amagosa angabasebenzi: Abafu-
ndisi 8, Abavangeli 12, Amagosa (stewards) 15,
Abashumayeli 51, Abako- keli60; ewonke 146.

IMIQONDISO YAMAXESHA.

Kwityalike yama Wesile antsundu ase Qonce
bekuko intlanganiso ebalulekileyo, esinenkolo
eqinileyo ekubeni iyakuba nemveliso entle emzini.
Siyilindele into yokuba siyakuti sakungena
ekuxeleni into ebekuhlangenwe ngayo, babe
budanara abazingcinga zitshwentula pezulu
ezintweni basicingele ukuba sifumane sapakamisa
into engepi, nebekungafuneki ntshuknmo ngayo
engangale yenziweyo. Olwetu ke uluvo Iwahlukile
kakulu kolwabo bangaba bacinga njalo.

Into ebekuhlangenwe ngayo ngobusuku bo
Mvulo yayi kukufumbatisa u Mr. Edwin Matyolo
obenexesha ezilola kwisikula saba ntsundu
eangokuhlwa, ekute knviwo lwakwa Rulumente
wangena naye, wnza ke wapumelela. Alobanga
lunoinane ke uvuyo kubayili besikolo, kwaye ke
oko kuyimfa. nelo ukuba kube njalo. Upawu
lokuqala olute Iwabukeka nje ngomqondiso wento
ekuza kuba yiyo, kukuziwa kwayo lentla- ngunieo.
Kusembhlotsheui okokuba inxano lemfundo liko
kudodana Iwalapa. Eyona nto ite yabalosela
kwezetu ingqondo, sinco tne ubulumko babapati
besisikolo sangokuhlwa ukuti into yokunikelwa
kwe Certificate sika Mr. Matyolo bayenza
isizekabani se mbizo yeziyalo ezihle kuriene,
nefute elim. nandi kunene.

Isihlalo beeipetwe ngu Mr. Tengo Jabavu.
oyena mntu unempembelelo k'ilo msebenzi,
epahlwe ngo Revs J. Mahonga no J. M Dwane. U
Mr. Tengo Jabavu kwinteto yake ubenexa elihle
kakulu. Amacebo abanike wona abafana
nomtinjana asingi. sela okuzameui imfundo, nase
kuhlaleni impilo eya kuzisa imbeko nentsikelelo
kubo nakwilizwe labo. Ekovile ukumnikela ipepa
lakeumfana ocele u Rev. J. Mahonga, ola- ndelwe
ngu Mr. B. Sakubu, no Rev. J. M Dwane. Esisikolo
sisingwenelela inqubo entle, nempumelelo enkulu.

Ibala Labadlali.

ENGQUSHWA.

Ngo Mgqibelo (21 Sept., 1895) kuqubisene e
Tyityaba ezi club, eyase Tyityaba neyijso
Ngqushwa egama liyi “Fight For Ever C-C.” 1
Tyityaba ladliwa nge innings yonko napge 79.
Nazo izikora :—

TYITYABA.—1st and gnd Innings :—J Dungela
b S Bekwa 0, c R Ponab S Bekwa 0; B Vandab S
Bekwa 1, not out 0 ; S Zombe run out 0, cand b S
Bekwa 0 ; J Zombe b S Bekwa 1, b E Masibekela
0 ; G Dlopu ¢ Dlakiya b Masibekela 2, b Ma-
sibekela 8; T Sikwebu run out 0, b S Bekwa 0; E
Ntutu b Masibekela 0, ¢ Mzimba b S Bekwa 2; J
Mpehlo not out 1, b Masibekela 1; E Mazamisa ¢
Dlakiya b Bekwa 1, stpd Mzimba b S Bekwa 0 ; S
gornan b S Bekwa 0, b S Bekwa 0; R J

tufu b Masibekela 0, b Masibekela 0; Byes 2,
Byes 7—Total 8, Grand Total 18.

FiGHT FOK EVER C.G.—lot Innings:— W Ba
kwa stgd Dlepu b T Sikwebu 27, B Mabodla e R J
Ntutu b T Sikwebu 0, A Sikweba b G Dlepu 18, S
Bekwa ¢ Dlepu b T Sikwebu 26, M Zuma b T
Sikwebu 1, E Masibekela b T Sikwebu 1, G
Dlakiya b G Dlepu 4, J D Mzimba b T Sikwebu 0,
M Mafongosi ¢ E Ntutu b G Dlepu 1, R P R Pona
not out 1, D Zuma b T Sikwebu 1; Byes 12, leg
byes 1, wide balls 3, no balls 3—Total 105.

Inkazana no Ntsundu.

Lengxelo ilandelayo siyicapula kwelona pepa
likulu lama Ngesi a Pesheya i Times yomhla 30
August ngomcimbi omkulu wocalulo Iwempato
pantsi kuka Kwiui.

Izolo emva kwe dinala u Mr. Chamberlain
wamkele kwi ofisi yase Koloni, abatunywa bama
Indiya abebefuna ukwaneka pambi kuka
Rulumente

IZIRORO  EZITILE zabantu be

Nkosazana abangama Indiya ahlala e South Africa.
Inene elibekeki- leyo elo belipahlwe ngo Hon. P.
H. Cochrane, M.P., Mr. Fairfield, C.B., no Mr. H.
F. Wilson, Private Secretary.

ABATUNYWA IBINGABA:
Mr. Bhownag ree, M.P., Mr. Dadahai Naoroji, Mr.
W. C. Bonnerjee, Mr. H. U. Haridas, Mr. P. C. Roy,
Mr. F. M. Mair, Mr. M. A. Ghani no Mr. J. Meezra.

U MR. NAOROJI UTE kumtandazo
owawutunyelwe ku Mr. Chamberlain,
kunokubonwa ukuba ama Indiya apantsi kolaulo
Iwama Ngesi ahlala e South Africa angapezu
kwama 100,090 akwezindawo—e Cape Colony, e
Natal, e Transvaal, nase Orange Free State.
Nokuba abarwebi bama Indiya bafuna ukuti
balingane nabamhlope, nokokuba sekulingwa
iginga lokuba ama Indiya apantsi kolaulo iwe
Nkosazana atoty we kumawonga nezimo
ezilungileyo. Kute kwalingwa ukuposwa imigaqo
emibi, ebiya kubanga ukuba ama Indiya angabi
nabutyebi, nokutintelwa ukuba bangahambi
ngokutanda emini nase busuku, nokunikwa kwe
Licence zoku- rweba, nenkululeko yokuzinyulela
indawo yokuhlala nokuba yeyokurweba. Bafike
bacela ukuba ama Indiya akuselwe
kwanjengokuba bekuselwa bonke abapantsi
kolaulo Iwe Nkosazana. U Lord Ripon wabaxelela
ukuba ngum- nqwenoka Rulumente ukuba
amalndiya amelwe kukupatwa ngokufanayo naba-
nye abantu benkosazana; yaye ke imbangi ebange
ukuba babe ngabatunywa isuka kulenteto ka Lord
Ripon. Eyona mbangi ibange ukuba izipatamandla
zase South Africa zivelise lemiteto, yeyoku-
zipata kwama Indiya kakubi ngendlela
yokungahlambi.

U Mr. Naoroji ute i Konvenshon ye 1881
yawabeka ndawonye ama Indiya nabanye abantu
be Nkosazana, eyona nto bacela yona yeyokuba
izihlomelo ezapunyeleliswa nge 1884, 1885 ne
1886 ziguqulwe, zingabiko.

U Mr. Chamberlain ute ukupendula, i
Konvenshon uyikangelela ukuba ingu Mteto we
Palamente, wona ubungaguqulwayo, yona
ingumnqopiso osayinwe ngamakosi amabini, yaye
ingena kwenziwa nto ngapandle kwemvume yabo
bombini.

U Mr. Naoroji: Asifuni ukuba i Konvenshon
leyo iguqulwe, kodwa si tuna bekwiudawo
ababekwa kuyo yi Konvenshon yokuqala.

U Mr. Chamberlain; Nditeta ngemi- miso,
eseylyimimiso yomteto. Andiku- pikisi kwindawo
ezingaba zinguqulo, kodwa ndifuna okokuba
uqonde okokuba lonto yayiyimvumelwano pakati
kwala mazwe—i Transvaal Republic ngelinye
icala, no Rulumente wa Pesheya ngelinye. Ekubeni
sivumelene kulonto asisenako okokuba senze
inguqulo ngawetu amalinga, ngapandle kokuba ibe

Ibala le Cawa.

I Tarso yayiyiyona dolopi inkulu yase Kilikiya
kumandla wase Asia Minor, ilizwe elalibaluleke
ngamahashe alo, ngokuchuma kokutya, nezigamo ne
vine zalo. Yayimi kakuhle ite zibatise mayela
kwicala lase ntshonalanga kwezo ntili zintle
nezicuma kunene zase Kilikiya, umlambo omhle we
Cydnos obucanda pakati kwazo upuma kulundi lwe
ntaba zama kepu ze Tauras ubuwunxibelele
kwawona mazwe makulu nane mpembelelo
emashishinini nase nrwebeni. Ecwebeni lalomlambo
kulapo ubungxambsholo bentlanganisela yezizwe
bebudibana kona ngendlela zenrwebo, into ke leyo
eyatsho umzi wase Tarso wasita. Nakwimifanekiso
encanyatiselwe kwimali ebezisetyenziswa kudala,
nanamhla nje kuseko ezilondoloziweyo kwindlu
ekulondolozwa into ezinjalo kwela pesheya, apo
ungafumana iTarso itiwe nya pakati ingqongwe
zingxowa zoboya ezivela kumazwe ngamazwe

ukuxela nkuba ngowona mzi kwelo wa-
wungowamashishini. Mayikankanyeke indawo
kakuba lomlambo sewajikwa ukuba

kuncenceshelwe ngawo isisimi. Kukuwo lomiambo
awapantsa ukwenzkala afe equba kuwo u Alexander
Omkulu. Kukuwo lomlambo ekwabako intlanganiso
edumileyo pakati kuka Mark Antony no Cleopatra.
Iflara zama planga neminye imiti ebisarwa
kumahlati ase Tauras apo bezitotywa ngalomlambo
ukuya kwizibuko lolwandle Iwe Meditereniyan.
Kulapa apo inganawa bezizikupa kona indyebo zase
Yuropu ebezisiya e Asiya. Kulapa apo indyebo zase
Asia Minor bezifunjwa kona pambi kokudluliselwa
kwazo kwelase Grisi nelase Iteli. Ukunyakazela
kwabantu ezitilateni, nobubedengu ekuqutyweni
kwentsebenzo, ibizizinto zemihla ngemihla,
njengayo yonke imizi emikulu ese melelweni nase
ntlanganweni yemisebenzi yamazwe emazibukweni.

Nakuba u Paulos engena zimbekiselelo
kwimbonakalo yelizwe yangapandle sifumana
amaxapetshu amashishini azinyanzela
ezingqondweni nase ziugcingeni zake
kangangokuba angabi nakungawagqali;
emizekelisweni yake uteta ngoku “ ngxengelela,”

nobu “ getseba,” nangoku “ nqatyiswa,” inteto ke ezi
ekubonakala ukuba uziboleke kwimpilo

nentsebenzo yabantu awayehlala pakati kwabo.
Udumo Iwe Taso aluveli
IMFUNDO. kwindawo esizikaokanyileyo zodwa,
ngumzi obupambili nange mfundo. Kwimicimbi
yase mfundweni bekusukuzana nemizi epambili
emfundweni enjenge Atenisi ne Alekzandriya
neminye, no Strabo emva kokwalamanisa indawo
ngendawo ngemfundo ufike ayibeke pambili i Tarso,
uti “ Abemi base Tarso babe nenkutalo enkulu
kwimicimbi yemfando kangangokuba badlule
nakuma Ateni nama Alekzandriya, kwanabemi
bezinye indawo ezingakankanywayo ezazinendawo
zokugeqgesha ulutsha emfundweni nasekuxo- xeni

ne Transvaal Republic iyavuma ukwenza inguqulo ngocikizeko nobugcisa.” Ekuci- ngelwa ukuba u
nayo. Singasuka senze ingcelo yobuhlobo kwi Augustus wati ngenxa yaleognbela pambili yalomzi
Transvaal Republic ukuba kuketwe amadlala wawunika ilungelo lokuba uzipate ngemitefo yawo
kulomteto, kodwa ukuba abavumi asmazo irnviko uziuyulelo imantyi ngokutanda, wakululwa nase
zokuba sibanyanzele ukuyenza lonto; lonto ibi- ziraflni. Lomzi, njengayo yonke imizi emikulu yama
ngabanga imfazwe. Grike, uhlile kwinto obufudula uyiyo ngapambili,
U Mr. W. C. Bonnerjee ute inguqulo oku ke sakukankanya pambili, emakwaneleke ngoko
yayivunyiwe ngu Sir Hercules Robinson pezu ukuti okukuhla kwalomzi ibe kokutate ixesha, ote
kwezimiselo ku Rulumente wase Transvaal ngalo wamana unzonza ukuze tide ufike kulendawo
ezazingeko. nkuyo namhlanje. Ngexa lika Abalfeda ekupeleni
U Mr. Chamberlain: Ucinga ukuba imvume kweleshumi linantatu ikulu leminyaka, nasekuqaleni
yama Ngesi yazuzwa ngama- menemene ? kweleshumi linane ikulu, lomzi wawuraulwe
U Mr. Bonnerjee ute mayibe i Transvaal yayiba ngendonga ezintlu mbini, umiwe ke oko ngama
zizinyaniso into eyayiziquba. Kristu augama Aminiyans, kodwa namhlanje umiwe
U Mr. Chamberlain: Yingcinga yako okokuba ngama Turks ekungeko bUhlAe buqubeka % lke. b
isigqi ika Rulumen Pesh isek sinalwazi luhle ngaba-
lfu%fag‘;n;o aposake lzytoe?wa eSneYa SISEEWE UMLLIBO zali bake. Nemihlaba WAKOWABO.
U Mr. Bonnerjee ute i President yase Transvaal ¢lasekwa knyo ibango labo lokuba zinkulelwane
ikoliwe yinto eyixelelweyo ngoknzipata ku bi Zas¢ Roma, asiyazi kamnandi. Okunye into yokuza
kwama Indiya. kwabo e Tarso kutupi pambi kokuzalwa kuka Pau10§
U Mr. Chamberlain : Ingade ibe yinyaniso EkUba dbazokulloab ngabplml lbelama kRoma.
yonke lento ayisiniki mhlaba wokuba sizingise <alendawo yoxuba uninzi ‘wezalamane zaxe ama-

g g : p ama azo Ingawesi Girike nesi Latini, oku
el&gtmll 1 Imiteto mayiguqulwe. . “Ndlngl?ke. l%un ambangela ukuba umntu ati, kulo Paulos
ndinixelele mto  eyavusa - isipitipiti pakall pagekelwe esi Girikeni, Kanti ke leyo
kwamagunya amabini eyayiyi map eyafumaneka ;, ayingqibo  ebutyututyutu kuba kwindawo
ibuxoki, kodwa umnqopiso wawusewenziwe, yo%(u aﬁi sisebunyameni mayela nembanui
akwe- nzeka ukuoa uguqulwe.

) I . zokufuduka komzi wakaio Paulos e Giskala, kwaye
U Mr. Bonnerjee ute ngalotncimbi siteta ngawo naugokusiogisele kwibango labo kumalungelo ogu

waka waya kulanyulwa, kodwa kwagqityWa Romasifunisela ~ enkungwini.  Akunakwakelwa
ckubeni uggitywe Dga- magunya eiozwe. —  kwinto yamagama odwa kuba ingasilahlekisa.

U Mr. Chamberlain: Kwelipepa nindi- nike Kuyazeka ukuba ibilisiko elandileyo kuma Yodi xa
Iona, nicela ukuba sidlulele koko knlamla Lonto gpakati kwezizwe zabahedeni ukuba namanye
ibingeze yalunga. Zonke indawo ebezingati amagama ngapandle kwawabo. Elosiko ke nqwa neli
zindinqabele bezingalanyulwa ngumanduleli warn, Jetu. O  Shepstone ngo Sonjica, kuko no
u Lord Ripon, lo niti ubevelana nani kwi nto Gwebecimile, Kondile, Somtsewu. Kwaye kuko
enizifunayo, njengoko nam ndinjalo, Ndifumana nenye indawo yokuba amagama abelungu
ndingenako ukubuya izitende, ndaye ndiyalele asipumeleli nawo, nabo abapumeleli nawetu, ungeva
Igosa no Mlungiseleli we Nkosazana ukuba axelele umntu eteta ngo Yimpi, Sawala, Tshambuluka,
u President Kruger ukuba u Rulumente we Kotini,  Dyilfeleni, = Bladfelo. Knkwanjalo
Nkosazana uzilungiselele ukusamkela isigqibo nakwawetu amagama kutetwa ngo Mahonga,
somlamli ngokubhekiselele ku barwebi bama Umjila, Umtimkulu. Makungatiwa ke
Indiya. kwakufunyauwa amagama ezalamane zika Paulos

U Mr, Bonnerjee ute lendawo bebengayazi engawezi Latini nezi Girike nabaniniwo behlala e
ekuwenzeni kwabo umtandazo lo. Unetemba Roma nase Eiese kucingelwe ukuba umzi wakowabo
lokuba ama Ngesi ayakuwakangelela ama Indiya Wawuse upelelwe ngumpunga wobu Yuda.
ukuba angabekwa kudidi Iwama Xhosa, kuba ama Nalamagama ezi zalamane zake, siyiycka indawo

Bhulu kukade elinga ukubatobela kweso simo.

U Mr. Bhownagree, M.P., ute ama- kowabo
anezinye izikalazo ezine e South Africa, ezizezi,
zokuba betintelwe ukuba bangatyebi, nokuhlutwa
ilungelo loku- vota, bengena kuhamba ngokutanda
emini nase busuku. Zaye ne Licence bengazinikwa
njengabamhlope. = Maka- ziqonde u Mr.
Chamberlain ezizikalazo.

(I Mr, Naoriji ute izikalazo azikona e Transvaal
kodwa, ziko nase Cape Colony nase Natal,
ngokukodwa kwilangelo loku- vota. Ezikalazo
bazixelileyo zingumfane. kiso wezininzi ezigqibe
yonke i South Africa.

U Mr. Chamberlain ukupendula ute : Le ndawo
niyizise kum ibaluleke kakulu. seyi- bavge ukuba
ndinyameke. Ndiziqwalasele zonke indawo
ezipambili, kwauezigqibo ezenziwe ngumandnleli
warn. Andiboni ukuba kuko umahluko pakati
kwenu nati. Umnqweno wetu ngowokuba bonke
abantu be Nkosazana bapatwe ngokufanayo, babe
namalungelo afanayo. Omnye wenu uke wandinika
umlinganiso endicinga ukuba ngowomona, wokuti

yokuba kuko nelitetwa ngo Olshauson lokuba ezi
zizalwana yeyingamawabo nje kodwa, aknkangelwa
kakuhle afumaniseke ingawesi Hebere, into kodwa
ekoyo kukuba ajikiwe eziﬁumeni zawo, njengoko
bese- sitshilo. Kungabile ukuyiqonda into yokuba u
Paulos angamkankanyi umzalikazi wake, kuzo
zonke inteto nembhalo zake, akanalo nelokubika
ngoniua. Uyasixelela ngo Andronika, Y’uniya,
Lusiyas, Yason no Soseyata izalamane zake,
uyasixelela ngokuba waye nodade wabo owayendele
e Yerusalem owako u Paulos wancedwa ngumfana
wake kwi yelenge lokubhadwa. Ukungenzi kwake
nereshenga ngonina kubangela ukuba kubeko
umcaniango wokuba makabe unina wayengaseko
elizweni, noko ke lawo ngamafuniselo. Into yona
engena kumsitela nomncinane umntwana libandezi
lobu Hebere eiibalasele kakulu kumzi wakulo
Paulos, oyise noninakulu babe ngaba Farisi
bengabona bagcini bayo yonke imigagoyemimiselo
ka Mosisi. Igugu lezitete zamanyange lalingekasinyi
pakati kwa%o. Babe ngabomlibo wesizwe sakwa
Benjamine, esinye sezizwe ezibini ekupela kwe zona
zizwe zazisanyanisekile kucebano luka Tixo

amakowabo akafuni ukuba apatwe njengama kangangokuba bati namhla batiya unyana wabo
Xhosa, mandimxe- lele nkuba ama Xhosa igama abafane bawungule nje, bamnika igama
akwafana nani kuba akwangabantu be Nkotazana lokuba ngu Saul, elixela ukuti ngo “Celiwevo e
nawo. Ezi-«. kalazo ziyinene, zaye zibalulekile, U Tixweni,” ekungati kanti babengazuzi nyana baza
Mr. Naoroji izikalazo zama Indiya ase South Africa bamcela e Nkosini unyana lo. ekungafanelekayo ke

uzilinganiaa nezipitipiti ezise China, into ke ezo ukuba bampe eligama ukube libe sisikumbuzo
ezahluke kwapela. Anitsho ukuti yimpato embi sokupendulwa komtandazo wabo, okunyebabe

yomzimba, kodwa ni- kalazela ame.lungelo atile,
entlalo nawo- rabuso ukuba aniwafumani,
Lendawo ke indingabele nakuba ndinga
ndinganixolisa. Enye indawo oniyikalazelayo yile
yokuba amakowenn e Transvaal kutiwa makeme
odwa. Oiwnse Transvaal ulaulo aluna voti
njengama Ngesi. Lendawcr yezikalazo ye. yokuba
ke ndimnna ndiyicinga hleze olwase Transvaal
ulaulo Jude luyiyeke lemiteto. Noko kwicala levoti
andiboni kuhlutwa mpela kumakowenu. Akuko
nalunye udidi lwabantu be Nkosazana oluhlotwayo
ilunge. lo elinjalo. Ingaba ihla ngengozi into y
oknba aroakowenu ahlutwe iyoti.

Mr. Bhownagree: Uteta ngento yo sayino ?

Mr. Chamberlain Ewe. Imigaqo yevoti
yeyokuba cnayo makakwazi ukulibhala igama lake
ngesi Ngesi; emeyibe jilopto ebanga ukuba
am«knv'enu ahlutwe ivoti.

Mr. Naorcji : E Natal kugcuntshwe ibala
akankanywa ngegama ama Asiya.

Mr. Chamberlain : Ewe, kodwa ndivumele
okokuba nditi umteto lowo awukapanyele. liswa.
Umteto ohlokonyiswe e Natal okwonene uwabeke
nxnmnye ama Asiya njengo kuba u Mr. Naoroji
ebeseleva. kalisile. Ndicinga okokuba yindawo
efuna ukncoselelwa kakuhle, ndaye nditemba
okokuha kwixesha elizayo ndoba nako ukwenza
ingxelo efaneleyo ngokubhekiselele kuwo.
Ndicinga ngoko ukuba ababongozi boneliswa
yindawo endifike ndenza ngayo, nemfoneko zenu
zo. kangeiwa kakuhle, kwaye kunjalo nje

ndinyanzelekile  bkoktiba ndinazise uknha
andinamandla njengoko niua nioingayo, naye niya
knqonda  okokuba amandla endi. nawo

ayakweozolwa oko uikufuuayo. Nama Xhosa
akwapantsi kwayo lento.

U Mr. Bonnerjee uqononondise okokuba ama
Xhosa ebesutetwa ngawo alunge kwi Transvaal
Republic, akalunge kurna Nccsi.

U Mr. Chamberlain: Sikwanama Xhosa alunge
kuti ase Transvaal Republic.

U Mr. Naoroji ubulele u Mr. Chamberlain
ngemyelwano nozuko abpmkele ngalo. W temba
okokuba amandja p Rulumentq anawo
uyakuwaeebenzisela ama Indiya alapa e South
Africa; nakwi Koloni apo u Kwini anelungelo
lokntiutela umteto, akuko nto ibiyakulunga
ngangokuba kungabiko ma-ezipantsi kolaulo
Iwama Ngesi.

Yaba ke iyapela.

bamtiya ngo Kumkani u Saul. Iluugelo lokuba u
aulos nendlu yakokwabo bangabi inavczandlebe
kumbuso wase Roma alisekwe kuyo imililaba
enjengokuba babo ngabemi base Tarso. Kwati
ngenye imini u Paulos awaye gwetyelwe ikatsi, kuti
xa bamqamangelayo pambi kobeto wabuza ukuba
Ngumteto na ukubeta indoda engum Roma
ingagwetywanga ? ” botuka abantu bakuva lonto,
akauleza ukuyazisa kumpati ote yena wabuza ku
Paulos “ Ndilungisele, uugum Roman? Wati yena,
ewe. Umpati ute mna ubunkulelwane ndabukupela
ixabiso.” Emakube ekuboneni kompati u Paulos
waye ngekuso isimo sokulirola inaui elauele
ukumfumanisela ubnukulelwane, “Mna ndazalwa
sendiyinkulelwane,” watsho yena ukupendula.
Elilungelo walishiyelwa njengelifa ngabazali bake.
Nakuba umzi wase Tarso wanikwa amalungelo ngu
Augustus ayengengawo awayefikelele kwelibakala
umfo lo waye kulo. Ewe kuyineneokokuba umzi
wase Tarso wada wangeniswa kuwo onke
amelungelo abemi abazinkulelane zase Roma,
kodwa oko kwenzeka sekumzuzu emva kwemini
zika Paulos um Pgstile, into ke leyo ebonisa ukuba
elilungelo o Paulos babengalizuziswauga kukuba
babe ngabemi baaona. Emasiti ke ngoko elilunﬁelo
inababe abazali bake okanye oninakulu balinikwa
ngenxa yenkouzo ezibalulekileyo abazenzela
umbuso wase Roma kumaxa atile emfazwe.

UTYyWALA.—Kuvakda nkuba kuko ifatyi ze
brandy ezimana uknaiwa kwi Komponi ka Mr.
Mosley, utsho n Mr. D. H. Jacobs uknbhalela i
Express, obotywala ke katiwa butengiswa kuma
Xhosa nge 2/ ibhotile.

Ababantu bangazi fundiyo izaziso baposwazinto
ezinkulu. U Mr. Jonathan Kenison, wase Bolan,
Worth Co., Lowa, owayekatazwa kukugaqamba
kwamatambo eqolo, nasezingalweni, uamagxa,
wafunda inqaku epepeni, elamxelela ngokupila kwe
Jamani lase Fh, Madison. Wafuna kwa eliyeza, uti
“Landipilisa mpela,” Ubuyeati kwakona: u
Mmelwane wake kunye nenkosikazi yake babe gula
belele pantsi kuqaqainba kwamatambo. Inkwenkwe
yabo yati bagula ngangokuba kwayekwa yiyo.
Ndayixelela nge lika Chamberlain lokuhlikihla,
yabafunela i botile eyabapilisa ngeveki enye.
Litengiswa kwa R. Lumsden & Co., o Qonce.
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THE WEEK.

MR. JUSTICE SOLOMON takes the Transkeian
Circuit.

WE regret to hear of the death at Kaniastone, on
Friday last, of Mr. E. C. Jeffrey, the old
Government Superintendent of the Ox Kraal
Natives.

THE annual session of the Congregational
Union commenced its sittings at Grahamstown,
on Thursday last, under the presidency of the Rev.
J. Harper, and from the accounts of the meeting so
far, there is every reason to believe that the session
will not be the least important among its
predecessors.

THE following Magisterial changes are
announced in connection with the Native
TerritoriesCaptain O’Connor, R.M., Nqamakwe,
is traasferred to Komgha; Mr. Scully, Mount
Frere, to Ngamakwe; Mr. W. P. Leary, RM.,
Flagstaff, to Mount Frere; Mr. N. O. Thompson,
R.M., Tsomo, to Flagstaff.

BRITISH MAGNANIMITY.

WE are glad to hear that affairs

in Pondoland are returning
to their normal condition. The in-
tense excitement of joy and exulta-
tion which was occasioned by the
news of the decision of the Supreme
Court, at the same time the depres-
sion which this decision caused
to the friends of the Government, has
been shown to be wholly uncalled
for ; as well as the fear which they
entertained, that the release of
SIGCAU would lead to disturbance,
perhaps rebellion. The exultation
of the one party, and the fear of
the other, have both been consider-
ably modified by the influence of
time, and we wish that our Native
friends should not lose sight of the
full appreciation of the advantage
they enjoy, as subjects of the great-
est and purest Empire under the
Sun In no other country in the
world would SIGCAU have been set
free after having been condemned by
the Government. In no country in
the world would the Government
open the prison doors and let the
captive go free, because the Judges
said that the captive was right and
the Government was wrong. In
other countries it is the highest
praise that justice is fairly dispensed
beeween subject and subject, but
in cases between the Government
and the subject, the subject
too oftea has to go to the wall.
This should show the Natives the
obligations under which they live to
the Government, and on the faith-
ful discharge of which their security
largely depends. They have many
enemies. Their enemies watch for
their halting and will be ready to
avail themselves of any pretence
under which they may accuse them
of ingratitude and disloyalty. As
yet SICGAU’S conduct has been
admirable. His very enemies are
astonished at it, and should he con-
tinue to act with the same prudence
and self-restraint, he will not only
show that the charges against him
have been groundless, but also show
that he may be depended on for the
future.

NOTES.

Mr. Cronwright-Schriener.

The Kimberley paper mentions the
important fact that Mr. S. C. Cronwright
Schreiner has been the recipient of a
private letter from Vryburg requesting
him to become a candidate for that
district. It is sincerely to be hoped he
may be induced to come forward and
not mind a beating, even if there should
be a likelihood of this. But the Vryburg
electorate would lay the Colony under a
heavy debt and do 1tself credit by re-
turning a gentleman with a Colonial
name for ability, probity, and courage
like Mr. Cronwright Screiner. We can
only sigh that half of Parliament is not
composed of men as conscientious and
able as he.

St. Matthew’s Mission.

All real friends of Mission Work will
be glad to hear that Dr. Muir, the Super-
intendent-General of Education, con-
siders the work done at St. Matthews to
be of its kind amongst the very best in
the Colony. The few, who through good
report and evil, have upheld St. Mat-
thews will be greatly cheered by this
independent testimony. At present St.
Matthews stands perhaps higher than it
has ever done.

The Native Petition.

We are glad to hear that the Native
Petition to Her Majesty—against the
legislation of the last Session, singling
Natives for special pains and penalties,
as in the East London and the Haarhoff
Bills—is being largely signed throughout
the country. To the covering letter of
the one from Kingwilliamstown, the
following reply has been returned by
His Excellency the Governor:—

Government House,
Cape Town,
26th September, 1895,
Sir,—I am directed by His Excellency
the Governor to acknowledge the receipt
of your let er of 9th instant, forwarding a
Petition, addressed to Her Majesty the
Queen, by certain Native inhabitants of
this Colony, and to inform you that in
accordance with you request this Petition
has been forwarded to the Right Nonble.,
the Secretary of State for the Colonies, for
presentation to Her Majesty.
Yours obediently,
H. W. B. ROBINSON,
; Private Secretary.
Mr. Tengo Jabavu,
Kingwilliamstown.

The Bechuanaland Conditions.

Mr. Chamberlain we see has been
making a statement in the House of
Commons that his conditions for the
safeguarding of Native rights have been
conceded in the Bechuanaland Annexa-
tion Act; but he will be disillusioned
when he gets the Bill, which, by a feat
of legerdermain, does not contain any
of the safeguards which the Right Hon.
the Secretary of State asked for. This
is what Mr. Chamberlain said:—* Every-
thing would be done to prevent the ex-
cessive introduction of liquor into the
colonies. The right hon. gentleman
defended the annexation of Bechuana-
land to the Cape Colony, which, he said
had conceded his conditions as to the
protection of the Natives, and contented
that the annexation would ‘rather tend
to promote federation than to retard it.

Mr. Chamberlain & Protectorate

As Rodian organs are always writing
themselves into the belief that Khama’s
territory has already been given to the
grasping Chartered Company, what will they
say to the utterances of the Secretary of State
in the House of Commons, as follows ?7—Mr.
Chamberlain said that in answer to the
question as to what he was going to do with
regard to the Protectorate, he would say he
was going to do nothing. The Protectorate
would remain, for the present, in the same
position as it had hitherto done.” We hope it
will ever remain so until Mr. Rhodes has got
rid of his designs to make a plaything of the
Natives.

Mr. J. C. Molteno, M.L A.

Our numerous readers in the Trans- kei
will rejoice to hear that Mr. Molteno, the
Member for Tembuland, has started from the
seat of Government to visit the constituency.
Meetings will be held in the principal
districts to suit the inhabitants, who may
desire to take counsel with their Member on
public affairs. The honourable gentleman,
commencing his journey from Queenstown
on Monday next (7th instant), proceeds to
Cala and district. From thence by
Nggamakwe, Butterworth, and Idutywa,
proceeds toUmtata. We cannot but wish the
representative and represented a successful

time.
The Glen Grey Muddle.

Feeling runs high in Glen Grey, when a
Native ventures on the very unusual course
of prosecuting a Magistrate in his own Court.
The prosecution, it will be observed, is not
unconnected with the administration of the
famous Glen Grey Act, and should be
pondered by the people of this country. That
Mr. Chamberlain was not wrong in insisting
on the Glen Grey Act being scheduled
among Acts that should not extend to the
Natives of Bechuanaland is clear from such
incidents as the one reported elsewhere.

Magistrates among Natives.

One would have thought that everybody
recognised the absolute necessity of care in
making appointments of Magistrates to
Natives. None but men of great experience
and judgment as Native Administrators
should be appointed among Natives, if
misunderstandings and complications are to
be avoided, but when men like Mr. W. P.
Leary, to the intense concern of the Pondos,
are being removed from Pondoland—their
places being filled by men like Mr. N. O.
Thompson—and Captain O’Connor is
pushed out of the Native territories tG
Komgha, we get a glimpse of the blundering
manner Native affairs are being managed by
Mr. Rhodes. Mr. Leary, we venture to say,
was the only cool headed and
straightforward magistrate in Pondoland
during the recent futile movements there ;
and no Native can understand why he is
being removed and less capable men left or
sent there to muddle affairs in Pondoland.

Hitting below the Belt.

In Natal we have a Zulu contemporary
Inkanyiso, which it rejoices us to see always
valiantly standing up for what is just and
right. The following is quoted from it in
regard to a subject which is familiar to our
readers:—It appears that the Cape Argus has
been discussing the Cape Native Petition, to
the Queen ia Council, a la mode of the Times
of Natal when our contemporary gets excited
over us, iLe., by quoting sentences strpped
from their context and so giving them a
meaning which they were never intended to
carry. We have had reason, more than once,
to complain of this unfair habit, on the part of
the Times of striking below the belt when
attacking us, and now we find IMVO re-
buking the Cape Argus for debasing itself in
the same manner. It is a matter for regret that
such practices should be indulged in by
journals which ought to know better. Why,
after the same manner, the Holy Bible itself
might be “shown up,” to those who cannot
read it, as a most immoral book.

Lamentations.

The firm business-like way Mr. Cham-
berlain is going about the way of seeing that
justice is being done to all Her Majesty’s
subjects, is occasioning weepings and
gnashings of teeth in certain quarters, more
particularly in the Transvaal. The unavailing
plaint of the Press of Pretoria is as follows;
—*“As regards the Colonies in South Africa,
their position is entirely different from ours.
They were the first to introduce the Asiatic
factor into South Africa, and now that
matters have gone too far, they are powerless
to help themselves. Anyhow, they can
depend upon the sympathy of the Republics
in the dilemma in which they are placed.
Instead of looking at the question from a
parochial and colonial point of view, they
will be forced to regard it from the Imperial
standpoint. The British Government will
never tolerate class legislation in relation to
its subjects, and as the Queen of England has
always the power to veto all Bills, the
colonists must give way and be content with
a property or educational test before Indians
can be enfranchised. From whatever point
the subject is considered, it is unquestionably
a grave one for the colonists.”

HEALTH NOTES.

[BY CENSOR.]

A new remedy for typhoid fever has been
discovered in Germany, which has been tried
with success at Kimberley. The patient is put
into a pack wetted with new milk. This
quickly reduces the fever and stops it so that
it does not run on to cause complete
exhaustion. A water pack has been used
before to keep down the fever, but milk has a
wonderful power to absorb the typhoid
poison, and hence its peculiar virtue in a
pack.

A pack is a sheet of linen or cotton,
moistened and wrapped round the body, and
the person in it is then covered up with
blankets so as to become very warm and to
perspire freely.

No solid food should be given to a person
in typhoid fever, nothing but milk, beef tea,
or chicken broth. The reason is that this fever
produces in- flamation by an eruption in a
portion of the small bowel, which often
becomes thin at the place, and anything hard
passing it may pierce the bowel and cause
certain death. For the same reason no
potatoes, bread, maizena, arrowroot, or
anything else containing starch should be
taken, as the action of the salivary glands and
others which serve to convert starch into
sugar, is stopped by the fever, and the starch
forms solid lumps which in passing the
critical place may do irreparable injury.

Bad water is a great cause of fever, tape-
worm, and other maladjes, and wherever
there are putrid smells producing sore throat,
beware of diphtheria, which has a peculiar
connection with the escape of foul gases. No
one should drink water which has not been
boiled, or also passed through a filter.
Boiling kills the poison germs in the water,
and it would be no difficult matter (a boil
enough for drinkjng purposes. Thirst tempts
people to drink ever or stagnant water, when
they are working or travelling, and such
water is very in pure. If they drank a good
deal water in the
morning before going out, they not become
thirsty even in the hot sun) ,for thirst arises
only ate the water in the body is used up in
perspiration.

Grievances el Coloured Subjects.

[The Times, (London), 30th August.] Mr.
Chamberlain,  yesterday, received a
deputation with reference to what we
described two months ago, as a question that
seemed to be giving rise to a “rather awkward
agitation” in India. This is the treatment of
British Indians, whether traders or labourers,
in South Africa, where they undoubtedly
have certain grievances. The deputation
chiefly consisted of Parsee gentlemen living
in London, and was headed by Mr. Naoroji, a
former member of Parliament, and Mr.
Bhownaggree, an actual member. The former
is the author of the printed memorial which
had been handed to the Secretary of State, as
containing

A STATEMENT OF GRIEVANCES, and
demands, and was the chief speaker; and in
the course of his remarks, he did us the
honour to quote a good deal from the article
on Indian affairs, of the date 24th June, to
which we have already referred. Put in a few
words, the case of Mr. Naoroji and his
friends is that there are over 100,000 of
British Indian subjects in South Africa, and
that they are subjected to

DIFFERENTIAL TREATMENT both
from the Transvaal and from the Colonial
Governments, which is at once humiliating
to their self-respect and restrictive of their
trade. They claim that they are subjects of
the Queen, entitled as such to be treated as
other subjects are treated; and that for their
liberty to be checked, their trading to be
interfered with, and their right to vote in
British Colonies to be refused is to inflict
serious wrong upon them.

WITH REGARD TO THE TRANSVAAL, the
complaint is that the Conventions of 1881
and 1884, which made no distinction
between British Indians and other subjects of
the Queen, have been altered in 1886 by the
imposition of vexatious restrictions as to
places of abode, nominally for sanitary
reasons. This alteration did not pass without
protest, and a good deal of correspondence
took place between the British Government
and the Government of the Republic, the
matter being finally referred to the
arbitration of the Chief Justice of the Orange
Free State. With the decision of this gentle-
man the British Indians are by no means
satisfied, and they declared in deed, that he
never really answered the questions
submitted to him. Still less are they pleased
with the measures dealt out to them

BY THE CAPE COLONY AND BY NATAL, the
former having in 1992 passed an Act which
they regard as disfranchising, and the latter
having passed a law in 1894 specially
refusing the franchise to Asiatics, who are
distinctly named in the Act. This, however,
as was pointed out, is not yet approved by
the Colonial Office, and Mr. Chamberlain
gave a strong hint that he was going to dis-
allow it.

MR. CHAMBERLAIN SYMPATHETIC.

The reply of the Secretary of State was
sympathetic, but he did not disguise the
difficulty of the position. The British Indians
are suffering from real grievances, but they
are just those grievances which it is extremely
difficult to handle or remove. No overt act of
oppression has been committed, no individual
has had to submit to outrage; and, in the case
of the Transvaal, there seems to be no
recognised way of making that Government
see that “ withdrawal of a privilege,” as Mr.
Chamberlain calls it, is a very serious thing to
a number of harmless people, and ought to be
remedied. The matter has become
complicated by

THE ARBITRATION questions, were
submitted by both Governments, some time
ago, to an arbitrator and he gave his
decision; to go behind it would, as Mr.
Chamberlain says, be destructive of the
principle of arbitration, though it may be
admitted that the discussion was very
inconclusive, and revealed on the part of the
arbitrator a curious power of either missing
or evading the point. The matter is eminently
one for good offices and for influence, for
that “ friendly negotiation” which Mr.
Chamberlain promises, though he warns the
deputation that it may be tedious and will
certainly not be easy.

AS TO THE CAPE COLONY and Natal,
the question is, to a certain extent,
simplified, since, of course the Colonial
Office can speak to them with greater
authority. Mr. Naoroji and his friends,
however, must remember that the supposed
disfranchising law of the Cape Colony is
only a law against “illiterates;” it makes the
power of singing his name in English
obligatory on the voter. It is not to be
supposed that to a Hindu or Coolie or a
hawker or domestic servant, still less to a
trader, this need present an insuperable diffi-
culty. As in a very few months every such
person ought to be able to sign his name, the
law seems to be little else than a demand for
a certain period of residence before
acquiring the franchise —a restriction
common to almost every country in the
world. The law proposed in Natal,
disqualifying Asiatics .under that name,

WILL BE DISALLOWED 80 that here the
grievance will no longer exist. With regard to
the other restrictions, especially that which
would settle the Indian in a kind of ghetto of
their own, it is hard to see the necessity of it
from any point of view, for it is certain, as
three European doctors certify in the
memorial, that the cleanliness of the Indian
people, is greater than that of white people,
class for class.

The incident is one of those which suggests

WIDER QUESTIONS than any that
directly offer themselves for official replies.
We are at the centre of a world-wide Empire,
at a period when locomotion is easy and is
every day becoming easier, both in time and
cost. Some portions of the Empire are
crowded, others are comparatively empty,
and the flow from the congested to the under-
peopled districts is continuous. What is to
happen when

SUBJECTS DIFFERING IN COLOUR religion,
and habits, from ourselves or from the
Natives of a particular spot emigrate to that
spot for their living? How are race
prejudicesand antipathies the jealousies of
trade, the fear of competition, to be
controlled ? The answer, of course must be
by an intelligent policy at the Colonial
Office, but at the same time the mere
statement of the questions implies that the
Secretary for the Colonies has no sinecure,
that his post is one which demands as clear a
head and as large a view as any in the
Cabinet. In itself, this matter of the British
Indians in Africa is not one of a very wide
extent, for the numbers concerned are not
large. There are, perfect 100,000 Indians in
the Cape, Natal, and the Transvaal, while in
Zanzibar—where Bombay merchants aye
the chief share of the trade — there are about
6,C00. Mauritius, whiyh has been worked by
COOLO labour for a long tunc, has a very
large Indian population; but then Mauritius
is a Crown Colony, and no, parity or

TRADE JEALOUSY-

can there carry an invidious law against the
influence of the Governors are against be of
the Colonial office and, if they need go these
indipendences. Wherever home after
Christians tend to return money if they have
made the little money require, and if no
indentures stand the way. In the Straits
Settle

ments, an extreme case, the human ebb and
flow are incessant—18,000 arrive in one year
and 14,000 take their departure. For, small as
are the requirements of the Indian, the steady
growth of the population of India is such that
a certain outward movement is inevitable,
and it is a movement that will increase. It is
very desirable that our white fellowsubjects
in Africa should understand that there will in
all probability be this current flowing from
India, that it 1s perfectly within the rights of
the British Indian to seek his subsistence at
the Cape, and that he ought in the

COMMON INTERESTS OF THE EMPIRE, to be
well treated when he comes here. It is,
indeed, to be feared that the ordinary
colonist, wherever settled, thinks much
more of his immediate interest than of those
of the Great Empire which protects him, and
he has some difficulty in recognising a
fellow-subject in the Hindu or Parsee. The
duty of of the Colonial Office is to enlighten
him, and and to see that fair treatment is
extended to British subjects of whatever
colour.

Magistrate prosecuted by a Native

On Monday week, September 23rd, Mr. J.
T. Wylde, R.M., Queenstown, held a Court at
Lady Frere, district of Glen Grey, which had
been specially appointed to try a case which
had been preferred by a Native named Daniel
Simon against Mr. C. J. Sweeney, Resident
Magistrate of Lady Frere, for alleged abuse.

From the evidence it appeared that Mr.
Sweeney, together with the two surveyors,
Messrs. Murray and Skead, and a Native
interpreter, proceeded to the location
Mkapusi, with the object of enquiring into a
complaint which Daniel had made about his
garden lines. After Daniel had pointed out a
large area over and above the ground
surveyed him, the Magistrate said he failed to
recognize that any injustice had been done
and informed Daniel to that effect. Daniel
turned his back on the Magistrate while he
was speaking and alleged that the Magistrate
swore at him for doing so. He also reproved
Daniel for inciting other Natives to bring
forward  groundless and  frivolous
complaints. Two Natives endeavoured to
substantiate the evidence of the complainant,
but considering that the alleged abusive
words were uttered in the English language
their statements were not consistent with the
complaint.

The two surveyors, the defendant, and the
interpreter denied that any abusive words had
been uttered or that any swearing had been
made use ofby the defendant, but that he had
in forcible terms reproved the Native Daniel
Simon, for giving trouble by bringing
forward frivolous complaints.

The Magistrate trying the case found Mr.
Sweeney not guilty, and at the request of the
defendant his observations were interpreted
for the benefit of the large number of Natives
who had assembled in court, and who
evinced great interest in the proceedings.—
Free Press.

LATESTTELEGRAMS.
CABLE NEWS.

CORNISH MINERS FOR AFRICAN

LONDON, Monday. — The Harlech
Castle embarked at Falmouth, a largo
number of miners who are emigrating to
Africa, owing to the decline of the Cornish
mining industry.

CHINA AND ENGLAND.

China has accepted the British ultimatum,
and the Pekin ofﬁ%ial gazette announces that
the Viceroy of Szucban is degraded in
perpetuity, as a warning to others. The
conduct of the minor officials is also
denounced.

A NEW GOVERNOR.

Lord Lamington has been appointed
Governor of Queensland.

ARMENIAN DEMONSTRATION.

The Turkish Police dispersed an Armenian
demonstration in Constantinople, when a
large number of people were killed and
wounded, and several of those taking part in
the proceedings were arrested.

STEAMERS.

The Dunottar Castle,homeward bound,
arrived at Madeira at ten o’clock on Monday
evening.

The Clan MacLoed left Liverpool on
Sunday morning for South Africa.

REVENUE INCREASE.

LONDON, Tuesday.—The Revenue for
the half year shows an increase of four
millions sterling, compared with same period
in 1894.

BARNATO BANK.

The Barnato Bank notifies that that Board
will consist of two Barnato’s and Messrs.
Bucknall, Paddon, Isaac Lewis, Wolf Joel,
Morrison,” Henry Walter Friedlander,
Tudhope, and S. Joel. The profits realised on
securities purchased so far, exceeds one
million sterling, as calculated at present
prices. The Bank is now negotiating for some
extremely profitable business.

CHINA AND GERMANY.

China has informed Germany that the
ringleaders in the Swartow outrages shall be
punished.

WOOL SALES CLOSE ON 12TH.

The current series of Wool Sales will be

closed on the 12th instant.
PORTUGUESE GUNBOATS.

Two Portuguese gunboats have been
ordered to Timor from Macao and
Mozambique.

WRECK OFF CUBA.

A Spanish cruizer, Christobal Colon, has
been wrecked on a reef during a gale off
Cuba, the crew however, was saved,

Kaffrarian Items,

REv. J. E. ENNALS,B.A Jbe new Baptist
Minister, arrived in town this week; and has
been welcomed bv warm hearts’. It is a
pleasure to record the arrival of new and
effective Kingites.

YESTERDAY morning there was a great
concourse of townspeople at our local
railway station, to witness the departure of
the Rev. H. J. Batts for Pretoria. In him King
loses a useful citizen.

PROFESSOR KyYD, M. A., who was
formerly lecturer at Gill College in
Mathematics and Natural Science has arrived
in Kingwilliamstown to succeed Mr. Geo. A.
Hay, in the Editorship of the Cape Mercury.
The Professor commands great respect in the
columns of the IMVO as in the seventies he
was the Gamaliel at whose feet the Editor of
this journal sat.

MR. A. E, KyD, arrived in own this
morning. He has come to join Mr A. u .
Giddy, Solicitor, and to practice as Messrs.
Giddy A Kyd. We wish the new farm every
success. To qualify himself for his
profession, Mr. Kyd. worked himself up, to
the First B.A. (Intermediate), of the Cape
University in which he has passed high,
before taking to law. He has the reputation of
being smart young man.

To Correspondents.

John Brice (Jagersfontein). — It is
deemed but right and fair to give the
reformers at Jagersfontein a trial, and Sot
allow condemnation of them just yet. This
purpose will not be served by the publication
of your letter.



[ZINTO NGEZINTO.

IKWATA ENTSHA.

Ngo 1 October’ eiqala i Kwata entsha—
ixesha abaruma ngenyangantatu betumole
intwana zokaqutywa kwe Mvo.

Abanga bangahanjelwa yi Mvo, elixesha
betumele amagama baya kutunyelwa.

J. TENGO-JABAVU,

E XEsl.—Lisabalele e Xesi, nakaba keba.
zenza indinyana.

UBUSELA;—Blase Kokstad liti noko kate
cwaka nje akungakaba bnpelile ubueela
iaizata kukuba nokubika akuncedi nto.

INGQOBOKO E REGU.—Bayagqoboka kakulu
abantu kwi Bega lika Lamani, ngamaahumi
amane agqobokileyo kwioawa ezimbini.

IQEKQA.—U Dr. Impey nyawela ukuya
kwawa Pecheya kwangemicimbi yeqenga,
indleko sake ziyakuhlaalwa ngu Rulumente.

ISAz1SO;—Kako i Bhula elinesaziso eait
" Kufnneka abaki.nqwelo abalungileyo
Umvuco £2, kunqweneleka abebala ngape-
zulu.

INGOz1.—Intwazana ka Frank Rose e
Wittehart ite ibonela ukupekwa kwe aepa
ingubo zayo zelenye emlilweni, kwaba
kuyapela.

IGCISA LESELA.—E Johannesburg lisuke
indolumbane isela esihlweleni laqubula
ibhayisikile ebikufupi latsho pezulu, ekoko,
kwabanda.

INDLALI —Kwimpi yomsito ka Filial owa-
ka wako apa e Qonoe kuko enye yezondlali
eyenzakele kwelodiniao, ngoka inqunyulwe
nmlenze e Kimberley.

IKRUSBHANTL—E Beaconsfield kufanye.
nwe u Henry Neal ibabndididi, ekumaciki-
ciki okuzibulala nge krusibhanti; use
hospatala ngoku, akwazeki ukuba wopila;

DE. IMPEY.—Ingqungqutela yamagqira
pesheya kolwandle, inyule u Dr. Impey
nkuba nguyena uligoiaa kwiaifo senqenqa
ekubeni e Kapa ebete wangcikivwa kakulu.

INDLALA.—Kwelase Namakwa imvula
ayikabiko, indlala iaabandezele, nokulirua
akukabiko. Impahla ehambayo iyafa
kakulu; abantu kwimizi yezikolo sebepila
yimixheaho yakwe Bulumente.

IQELA ELITSHA.—Kuko umbonakalo wo
kuba u Sir James Bivewright no Dr. Smart
no Dr. Te Water nabanye banomoya woku.
yila elabo iqela kwezombuso izinto. Lento
yalata nkuba abakolwa ligela elilawnlayo
abebefudula bekolene nalo.

ISIGWINTA.—E Kenhart ngomhla wa 20
kuyo le itileyo u Mias Annie Coetzee udu-
tyulwe ngn George Shaw, imbumbulu
yataho entloko wafa kwa oko. Emva koko
n Geo. Shaw lowo utabo eyake intloko ya.
ngamacepe ngembumbuln.

INYAMAKAZL—Umqondiao wokubalela kwe
langa e Boeamanfield inyamakazi zifika
ngamawakawaka emakaya. Z’liknknze
kwe mu intwana eyayiyingca, zibulawa
ngama kulu iveki zonke ngabazingeli, noko
akubonakali kuncipa kwamanani azo. Kubi.

IQENQA.—U Jenetwa enenkoaikazi yake
ke batyelelela umzi wama qenqa babhekiea
kuwo amazwi alungileyo okuwonwabisa.
Akuko migudu yenziwayo ukonwabisa aba-
ntu abaaebunzimeni bokuba nokukufa no-
kupoliaa unyingeko Iwemixelo yabo bubulolo,
EMA MPONDWENIL—Lizolile ema Mpo.
ndweni, knyarafwa. Amaqakamba ayabu.
yiawa ukuya kwakwindawo zawo. Kuya
kuaala ikulu e Flagstaff, amashnmi amahlanu
pautsi kuka Leftenent Robertson no Curtis
kwi kampu entsha e Zalu. Ngati kuko
ayakuke abe se Mount Frere okwexesha,
Konke okukushenxiswa kulinde ukupela
korafo olu.

IMPATO.—U Mr. Fakazi nkusibhalela
ngempato yabantsundu kwelase Mashona
wenjenje:—Apa tina sibona nmangaliso
omkulu, e Mashona amadoda atsala ikari,
azimbongolo, amadoda emabini njengoko
waziyo inkabi zamahashe zibaleka nekari,
kunjalc ke; ufike lamadoda ahleli kule kari
seleiele ngemihlana, uti wakuposa amehlo
knlawo manene ubone isaga siquma
kamnandi elele ngomhlana. Ubone nawe
nkuba akusafuneki hashe lanele eli litetayo
ibashe kuba namhlanje ikari ayisenako
nkupoeeka emngxunyeni.

IBHAIBHILE.—Amagama ¢ Bhaibhile
3,556,648, amazwi 810,097, ivesi 31,175,
izahluko 1.189, incwadi 66; isablnko eside
i Culo 119, esifupi nesona sipakati li Calo
117, eyona vesi esempakatini li Calo 118, 8;
elona lizwi lide likwieahluko se 8 ka Yisaya.
O " and ” banga 46,627; izahluko ezifanayo
Yisaya 87 nese 19 kweyo Kumkani Yesibini.
Eyona vesi inde ye 9 kwisahluko sesi 8
kweka Esther; eyona imfupi yeye 35 kwi
11 ka Yohane. Eyona vesi inawo onke
amagama o A yeya 21 kwesesi 7 ka Ezra.

U Lord no Jehovah nga 7698. U “ Tixo ”
akako kweka Esther.

UBUSEL’ OBUKULU.—U Bamherger nenko-
eikazi yake, nonyana bake bcbatatu, nento-
mbi yake, base Britstown, bsfakwe entolo.
Dgweni bonke ngobusela. Uyise wale famili
nne fama eyi Waterval apo yena nentsapo
yake bebehlala kona. Kufumaniseka nkuba
bate kanti benze iqinga lokuzuza izilotile
ezilingana isitora esitile ease Britstown
eknte kuhleliwe nje kanti bayayigqiba
impahla ukuyitata. Bate bakabanjwa
kwafunyanwa impahla abayibileyo inintshi
kangangokuba izalise inqwelo ezimbini,
ixabiso layo ikwi £150 noma £200. Umbe
Iwa nga Battenhausen & Bros.

IMIDUNGELA.— Ezi zinowadi ze Neteva
ezise Posini yalapa e Qonoe abangaziwayo
abaninizo t—Mary Andries, Seya Bhaba,
Jim Bene, Smile ¢ lass, Mafonti Dara, Gatie,
Hafele, Hanza, Koli, Challey Letta, Mary
Lotsha, Hannah Maneli, Mary Mazeli, Mrs
Joseph Mgoko, Kenti Manamano, John
Mggakuzans, Jessie Mragisa, N Mdusbane,
Yala Main, Jike Maryoh, Class Mantambo,
Katje Manzi, ] Magaba, Jas Mtenta, W
Matyeta, Nofasi Marwayi, J Mlis, Tom Ma-
be, Liza Masiza, R Maikinya, W Manzi,
Msutu (convict), Jack Mdileka, R Nyinqam,
Ngxokelar, 8 Nganza, Majisi Ngari, T Peter,
F Peter, Layiza Pozoa, D Peters, Senyahla,
Spununa, Tiyo Sajini, Booy Schaga, Yokazi
Tolom,—J. HALLOCK, Postmaster.

UDABA OLULUSIZL.—Kwi ntlanganiswana
ebikwa Bhiluneli ngobusaku bo Mvalo lo
0 Messrs. Soga (a Bikani no W. D.) beme
ingxelo elnsizi kunene yento abayibone e
Tyusha, kamzi womntan’ e Nkosi, u Mata.
nzima, apo kagulela kona omnye wonyana
baka Sandile. Usizi apo lukona kukuba
lomzi wakomkulu nsebuhlwempini obuknlu
kunene. apo sekufumane kwema amaxhanti
odwa ukubonisa ukuba kwaka kwako uba
hlanti. Abawuhlanganisi umlomo ngendla-
la ekona, ekubonakala ukuba lomntu ufayo
akanele kudliwa sisifo, kodwa ugqitywa
nalipango; waye nomkake, ongumdlezana,
esibonakalo esenza intliziyo buhlungu.
Balile emzini ukuba mawnpose itikana
zokufuna igqira, nokancedisa ebupantsini
kwabo bantwana begazi.

ISENZO ESIBI.—Nkosi yam Mhleli (ntsho
timbhaleli ose Kaugersdorp) ndincede kau.
ndifakele lamaZwana ambalwana isenzo
esibi sama Bhula apa e Krugersdorp ngom.
bla we 7 ku September kabantu abamnya-
ma, ngokukodwa kubafazi, bapoxa ngabo
ngokuti ugqira abahambise ze ngento ebo.
nwe kumntu wesitarato (or street) a woman
and his child, kwaZa kubutwa yonke into
engumntu apa e Location kwandawonye
nomfundisi neramente yake, ngokusuke ati
aknba umfundisi engavumi ukuba ipolisa
lingene ngoburalarume, w«ya knfakwa
tolongweni. Kuyiwe ngapstwbili kwatiwa
makahlaule i 10/ ngokuba nyebagqalele aba.
ntu bake ngokuhamba knba nguye ote
kuko into engaqondakaliyo apa e Location,
tnaknkangelwe lonto ngati sisifo esibi, into
esingena kuyibhengeza ngagama tina.
Mbangi yoknti umfundisi ucango aluvule
kade kuba ebengeka nxibi, ngokaba ama.
polisa apa nge haf pas five wakusasa, kanti
lonto iya knmbanga nkuba afakwe etolo-
figweni, ade aye kafakwa emkombeni ngati
lisela, kanti hai. Wati kwano gqirana apa
wama Bhula wabapata kakubi abafazi betu.
Ehla mfondini, ezinto ima Bbulu azina
nkonzo kumntu omnytma kanye betu,
Bihleli njengezinja apa. Ndinganovuyo
ukuba ezindaba i Cape Mercury inokuzitata
izifake kwi Krugersdorp Times, le yama
Bhnlu (or Boer’s Vriend). Lize ngapambili
ityala lomfundisi wadliwa ishami lesheleni
(10/), kwatiwa obuzakuti kukona isifo esibi
apa e Location, ke tgowaz'le wahamba
kwangapambili kokubanmzi uhambe wona,
hlaala ke. umreto unjalo wama Bhula.
NdinrgGi ke ukaba nditate indawo engaka
epepeni lako Alhleli—IMVO NELISO LoMzI,
ngento yocuku Iwama Bhulu apa e Krugers-
dorp.

IMIGCANA EMBALWA NGENTETO

ECACILEYO.

Ngezimini abantu benza yonke imima-
ngaliso ngendlela zobugqi, nezoinashini.
njalo-njalo. Ndiva amapepa esiti lempi
yenza izimanga ifuna ukwenza, nokufu-
mana idayimani ngayo. Mhlaimbi ba-
ngayifumana; kuba izanga azipeli
Kodwa ke sake silinde bake bagale pambi
kokulinga eloqinga, kulamaxesha into
engabileyo nenomsebenzi sisiqamo so
kusetyenzelwa nzima. Ne dayimani ezi
zifunyanwa emagedukeni. kwaye ke
kufanelekile ukuba sisebenze. Isbumi
lesheleni lilunge kwapela kuneponti
efunyenwe ngendlela engaqondakaliyo.

Esona simo besingafanela nalipina
ilizwe kuxa abantu bafumana imivuzo
ezuzwa ngendlela elungileyo, kunga-
ponongwa netiki le nangayipina indlela.
Kodwa ngezimini ingabile lonto ukunge-
nziwa. Make sikangele ukuba ingali
tyala lika banina.

Imbangi nesizakabani soku kulahleke-
Iwa kwetu kucacile, kwaye kufuneka
indlela esingakugxota ngayo, E England
nase Wales WOH]%G umntu ongumsebenzi
ulahlekelwa lishumi lentsuku ngenxa
yokugula iminyaka yonke, into ke leyo
ebanga ukuba umntu alahlekwe ngu-
mvuzo oyi £16,000,000 ngomnyaka
ngenxa yokugula, ke lelahleko ayilub
kunentlungu nelahleko yabo sukuba,
begula, ngonyaka ngamnye abanye aba-
lahlekwa xesﬁa xa uninzi lulahlekwi
zintsuku ezilishumi mhlaimbi inyanga
ezintandatu. Akuko zibele, nakugena
mali, nangenelo, njalo-njalo, ingati
ibuyise lendawo—nase malinixa sesiyeka
intlungu nokungonwabi.

Utiu Mr. eor%e Lagdon ukusipakela
kumava ake nge 1888, “ Ndawuncami-
umsebenzi warn.” Indlela yokuhla
koku ufike asixelele kwincwadi ayibhab
esekaya e White House Road, Stebbin%
kufupi e Dunmow, ngo August 24,1892,
wayengena sifo sendeleyo sasimbambile
ngapambili, waye esoloIZo wabanamandla
nempilo entle kwada kwango April ngo
1888. Apela amandla nokuﬁutala kwake.
Weva ediniwe, engadinwe kusebenz;.
kodwa ngokupela kwamandla emzimbe
ni. Wabanokungatyi ngangohlobo ebe
sitya ngalo ngapambili; wasuka umlotm
wanesikwa, amazinyo nolwimi Iwak.
Iwazala bubuncangati, yada lonto yapa
telela nasemqalent, ivo engena kufuma
ne isuswe.

Uti waba nesisu esibuhlungu, nesiqu
mbelayo, nokubeta kovalo kwaba ku
ntlungu abenazo ; ekuqubeni kwezintb
ngu uti, waba nokukohlela obekusuk
ngati sokuza kumbulaia, akabi nabutou
ngenxa yoko. Euye into eyabanku
kukubila kwake ebusuku, okwabonis
imbhubho ukuba akutanga kukaulezwa
Wawuncama mpela wona umsebenz
Kuye—njengoninzi Iwamadoda omeleb
yo—Tlento yafana nokunchwatywa uhle.

Igqira awaka wateta nalo u Mr. Lagdo
lati unesifo semipunga, kwaye okunen
kubonakala njalo. Uti, “Ngeshumi eii
nambini ieveki ndatyafa ngangokub:
ndaba nenkolo yokuba ndiyaya apo kuy
olungabuyiyo. )

« alymgu July ngoku—eblotyeni,
abapilileyo beva ukuyola kobom nam-
temba amnandi. Kwati kusenjalo uda-
bomfazi warn weyeza neyeza endandi-
ngeka lilingi livela ku Mr. Linseli
(e Slebbing). Ndati emveni kokusebe
nzisa imbodlela enye ndabheteie, nda-
kweyamva ndapila. Andikapuhikwi
nay[ljyure emsebenzini warn,”

mlesi woqonda ukuba pakati komhla
wokulisela kwake iyeza nakusuku loku
yibbala kwake incwadi, ukuba kuko
1situba seminyaka emine. Esinokuqo-
nda ukuba ukupila kwake kwaba koku
kuko nokumiyo. lyeza eli lampili
yayiyi Mother Seigel’s Curative Syrup
Amjjkolwa ukuba woza alilibale igama
lalo nento elamenzela yona. Isifo away ,
naso yayikukuqina nokungasebenzi ko-
kutya esiswini, olona tshaba lomntu
wonke opantsi tewe gala, akukataleki no-
kuba usebenza ugezandla nokuba kungo-
bucopo na.

J. HINLER
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi
Yobedu.

E-Qonce.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-

lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungueyo ze Golide; Imise-
sane yokungeja ncyokutshata iqalela kw
7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa-
hla nge PCtsi ngepanyazo.

YIYANI KWA

C.AJAY&CO,

E-QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,

Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi,
Impahla yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go
lide, neye Ngeji—etshipu.

(ORSMOMD'S

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS
HOME, Vida Pamphlet

GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Bores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES

BLOODS

Unrivalled Tonic for'
FEMALES
Specific for Kldney and
Urinary Disorders.

PURIFIER. FOR coLic,
DIARRHIEA,

YSENTERY GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS . For Liver,

Stomach and Bowels.The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. .

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores.

, Skin Diseases, Piles,Rheumatism, Sores,
In Joints and Muscles, Inflammatory Swellings.

MEDIC A L HALL,

KINGWILLIAM'S TOWN.

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenganawa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya e NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
’ ’ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
’ ’ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa ~ kwi Arente setu:

DYER & DYER, Lirnited JAS. King Williams Town gase Emonti
HODGES & CO. SAUER & Queens Town.

ORSMONO CHRISTMAS & Aliwal North

LAMONT Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENOWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka e Monti ukuya e London, badlule ¢ Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

DYER-DYER
LIMITED

ARE NOW LANDING,

Ex “ NIAGARA' from LONDIJN:

OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch
GRIMBLE’S VINEGAR, 1 and J Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 Ib. Patent Tins
W.R. NAILS, 2|, 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK'’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY
Etc., Etc., Etc

TO ARRIVE,

Ex CYNISCAfrom London :

(DUE ABOUT 2511 SEPTEMBER )
CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade)
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet
CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’fly.
WRAPPING PAPER, 30, 60, and 120 lbs.
SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabiniOILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (1,1, and pints)

enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

IRON TANKS, 400 Gallons

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal SULPHURIC ACID, 4/42

zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku:—

ALLAN B. GORDON ......ccocoiinininiiieeieieee, Eqonce.

. A. BERRY Ekomani.
... E Burghersdorp.
............................................ E Alvani.
Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

EZIKAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE TWOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

INDLU yase LONDON,

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.

Elona nani lifaneleyo le Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge I Flannelettes
Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi,
Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is inye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 16
Izimanga zamaxabiso nge Wotsbi ezifezekileyo kanye 15/
Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu elumele lipepa le Mali
lose Posini.

W.LEE & CO.,

PILISA! PILISA
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amaggqira ase Mlungwin
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada ways
kumaggqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini

kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqgondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bala-
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala; 1zifo Zamatambo, umzi
mba onyangeka kade ; omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

o

Obu bunggina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“Lomti kwenziwa ngawo u “PILISA” ndawusebenzisa iminyaka ema.
shumi mabini, endingawungqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo
ezibangwa kukungcola kwe gazi.
Rev. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6: Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile
—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

Iyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
¢ Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundonfgela, Ukuqagqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umnguma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukuniayi Nl%asese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali %amnandl, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQA.UA INOKUNOEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnf(@ ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti
enesheleni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi iéisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo; zenza ukuba ubani aouye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MEI no NENKUTAZO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,'.Lancashire, England,

Lilengiswa ngabapitikezi maycza bonke ezi Kolonini.

TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL
AND OTHER SUNDRIES.

)

NKATULA NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifanayo.

6]

Unga angcoela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, tsali, —ngaxwinye
yonke into enoknlangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiao angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

—o0—

Uknze ayinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikaba 75 Eagle litengiswa nge 30/ ;
Imixokelelwana yokutaala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtabi 30/ nge 100lba ; Ikofa
1/ ngeponti.

Kwakona unemfamba yengubo ezingono-
xeaha, zonke ngamaxabiso abalaleko ngoba.
pantsi. Lilo eli ixeaha labahlobo, ,betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.

Awona manani apezalu anokafanyanwa go
Boya, Izikamba, Irnfeie, nkndla, njalo-njalo,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

PULAPULA !

Kusand’ ukufika ngale mkombe
SE SCOTT ne GAUL

Itipoti ne Ketile 1/ Inye, Ijoko 6d,
Ipleyiti 2/6 ide- zini, Ikumtye ne

osala 4/ idezini, I-emele, 1 Bafu,
Intsimbi, Ilampu, Ikande- lare
nama Zembe.

Ubugelegele, Impahla no Kutya, Ngazwinye
akuko nto enokufunwa ngumntu engena
kufunyanwa kwa C. E NIXON, King

Williams TOWI?, (Otate indawo ka Newing.)

We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “to arrivel’l’. Ningalibali ukuti pambi kokuba

and whilst Landing.
NOW SHORTLY EXPECTED—
The “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

With a Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF A.RRAGON,” from China,

With lea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.

Special Quotations will be Made in Due Course.

-APPLY TO

DYER & DYER,

(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.
—0-

PEACOCK"BROTHERS,

E KOMANI,

itengise UBOYA, UMBONA,
AMAZIMBA, IMBOTYL  IRAQI,
IHABILE (ezinkozo), ne TAPILE,
ngazwinye  nayipina  into  enifuna
ukuyitengisa, nike nivelele u—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU
KWAKONA.

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDE KAYO,—Andina ku

nceda ukaba ndikabalele (kanye no
Tixo) ngeyeza lako elidamileyo, i Rheuma-
ticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekalindelwe  ukuba itshabe. Emva
kwemizuzu esixenxe lowo wayegala akaba epiwe
kwelo yeza waba nokuhla izitepu engancedwa
mnta, emva kweveki wapila gete. Ndayitamela i
Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala e
Robben Island, owaye nesifo sokaqagamba kwa
matambo; wasebenzisa ibhotile zambini wapila,
weza e Kapa ngoku ungumkandi-nqwelo. Ababa,
nta babengaseli bobabini bapiliswa kwaoko.
Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili, wasebenzisa ibhotile ye Rhea-
maticuro wanempilwana, emveni kwezine wapila
mpela wabuyela kwase msebenzini wake. Ke
ngako oko batata ngoka abapiliswe lilo.
Ndikabalela ekabeni ayimbanga yokapilisa
intlanga ezimbi kangako. Owako otobileyo, JOHN
BERGHONT, Grocer, 20 Napier Street, Cape
Town.

NGABATENGI abakula Bokutya, benika Eka JONES
awona Manani alungileyo. E Komani apa | pyeimaTICcURO
Wakuke uyekuva lnto Obaya kuyayo pambl Lelona Yeza Likala lase Mazantsi e Afrika kwi

kokuba utengise nokuba kupina.

Nggagambo zamatambo, Isinqe, Nama. hleza,
Ihlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo
ebezidkulu ngapeza kwezi sezika. nkanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, ueuoxomoove:

UKOHLOKOHLO OLUBIL.

(] [
Imbot 1 I_ert 1S l |mb0na 04, Commercial Road, Peckham, July 12,
’ ’ ’ “Nkosi Etandekayo,—Ndingumntu oligitala

Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.
Abatengjsi be Zihlangu ne Shuzi

BAGCINA imp¥hla eninzi kunene netengisWa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/1

Ezilushica ezigezikonkwane ziga-
la Kwi 4

Ezamankazana ezigoshwayo zi-
gala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushice
ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantaundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-
CUKO. Baye bengasayi kuziaola ukuba Izihlangu ne Shuzi zabc
bazitenga ko

THOS. BAILEY & CO WEST END, E-KOMANI

ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko
ndingatanda ukukubulela. I lozenges zako
zenze ummangaliso ukudambisa ukohlelo
Iwam olubi. Ukususela kwixa lokutyandwa
koqogoqo wam ngamaggira (njengomfl
Ikumkani yase Germany, emakubulelwe u
Tixo kuba ndisapilile mna, ekubeni yona yafa)
okwenziwa kwi Hospatala yase St.
Bartholomew, akuko lukohlelo belunokuba
ngapezu kolo; ngamanye amaxesha belude
lubange ukutyafa. Izikohlela, ebeziba zininzi,
zilukuni, zite zacombuluka, lubehle
Iwandiyeka ngapandle kwenkatazo.—Ndim,
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.
“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam
ekunikeni obam ubunggina bokulunga kwe
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka
isibhozo  idluleyo  sendiyalela  ukuba
kusetyenziswe zona, kubantu endibanyangayo
¢ hospatala nangapandle, ndazifumana zinceda
kakulu. Ndikatazwa futi ngumqala; zi
Lozenges zako kupela eziti zibe no-
kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini ongaba
ukatazwa zizifo zomgqala, ukohlelo ebusika,
nazipina izifo zemipunga— Enyanisweni
owako, A. GABRIEL, M.D., L.R.C.P. and
L.M. Edinburgh.

L.R.C.S, and L.M. Edinburgh,
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO 75 ” zati zaqala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING,
yaye intengiso yazo isanda, kuba zingaggitwa
yeza ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo
ebusika, umbefu, nomgala; inye kupela
iyanceda.
AZIGQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo elona
yeza lingagqgitwa nalilipina EKUKOHLELENI,
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO
ZOMQALA, zitengiswa nge Nkonxana ne
Bhotile zi Chemists zonke,

C.W.LEVEY,
E DURBAN STREET,
UVULE ivenkile yezixatula. Ezivela

pesheya, ngapandle kwabe
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,

£l J VIV W UV,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso stka TOKOLOSHE,

KubaxhaOantadul
O A.J. Cross & Co. Banga

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso
sonke isi Qingata sase QOHCC, c
Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo

ukuba Base kwi Sitora Sabo
kwigumbi le Marike. Bisaligcinile igama

labo lokuba batengisa ngamaxabiso
angapantsi kwawazo zonke

ivenkile Apa € (Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile — ngazwinye
Into yonke eyyiwayo,

Basanika awona maxabiso nge

NGQOLOW A, UM BONA, nezinye
intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsunda aoelelwa ukaba ukangelise
lamayeza abalnlekileyo,

 Elika
Qook lywa Lesisu Nokuxaxaza, 1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lukokohlala (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile
Elika
COOK Lepalo,
1/6 ibotile.
Ezika,'

Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

COOK

Oka
COOK Umciza Westepu
Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlib 6d. ngesiqanyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/0» Nigondise ukaba

igama nga

G E. COOK, Chemist,
E QONCE.
Ngawen koh iso angenalo igama lake

Owatengisayo ¢ Mount Frere, kwa Baca, J. J.
YATES," Umatendela.”

W « GIDDY,

UMTETELELI EMATYALENI,
Umbhali - Mingopiso Yemvumelano.
E QONCE.

E . J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

et86

E-QONCE.

FRANK E ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u Mbali-
Mingopiso ye Mvumelwano, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY
E DUTYWA.

Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi za
Pesheya kwe Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).
-O-
MASSEY NO WYNNE
(ATTORNEYS, ETC.)
ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Mingopiso ye Nemvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI.

ERNEST E. "WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

UMbhali Mingopiso YeMvumelwano

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.
UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi zapesheya kwe Nci-
ba—e Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtate.-
Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADI.



